SWEDISH EXECUTIVE utmost
PORTFOLIO - PRIIPs 77

ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Swedish Executive Portfolio - PRIIPs Request for Privately-Owned Policy
Endast for Sverige (Only for Sweden)

DETTA DOKUMENT GRANSKADES SENAST | MARS 2022.

Kontrollera med din forsakringsformedlare att detta &r det mest aktuella dokumentet.

(THIS DOCUMENT WAS LAST UPDATED IN MARCH 2022.

Please confirm with your insurance broker that this is the most up-to-date document.)

ATT TANKA PA INNAN DU FYLLER | DE REDIGERBARA TEXTRUTORNA?

For att sakerstélla att din information sparas korrekt, rekommenderar vi dig att spara dokumentet pa ditt skrivbord
innan du startar att komplettera i textrutorna.

USING THE EDITABLE FIELDS?

To ensure your information is saved correctly, we recommend you save the form to your desktop before you start
completing the required fields

SECTION PAGE COMPLETED

A Forsakringsvaluta (policy currency) 3 I:‘
B  Uppgifter om forsakringstagaren/na (Details of the individual applicant(s)) 6
C Uppgifter om livférsékrade (om annan/andra &n forsakringstagaren)

Details of the life/lives assured (if different from applicant(s)) 10
D Finansieringskalla (Source of Funds) 11
E Investeringsuppgifter (Investment details) 12
F  Premiens ursprung (Source of Funds) 12
G Antal férsékringsbrev (number of policies) 23
H Investeringsradgivare (Fund adviser) 24
| Utmost International, avgifter (Utmost International charges) 24
J  Forsékran och ansdkan (declaration and application) 25

A WEALTH OfDIFFERENCE

www.utmostinternational.com
Utmost PanEurope dac &r registrerat i Irland, registreringsnummer 311420. Registrerad kontorsadress: Navan Business Park, Athlumney, Navan, Co. Meath, C15 CCWS8, Irland.
Utmost PanEurope dac star under tillsyn av Central Bank of Ireland som ett livférsakringsbolag.

Utmost Pan Europe dac ar auktoriserat att bedriva livférsadkringsverksamhet i Sverige baserat pa friheten att tillhandahélla gréanséverskridande tjanster och ar registrerat for detta
andamal hos Finansinspektionen (“SWE FSA").

Utmost Wealth Solutions ar registreratiIrland som ett féretagsnamn fér Utmost PanEurope dac.
Utmost PanEurope dac is registered in Ireland, registered number 311420. Registered Office address: Navan Business Park, Athlumney, Navan, Co. Meath, C15 CCWS8, Ireland.
Utmost PanEurope dac is regulated by the Central Bank of Ireland as a Life Insurance Undertaking.

Utmost PanEurope dac is authorised to conduct life insurance activities in Sweden on a freedom to provide services basis and is duly registered with Finansinspektionen (“SWE
FSA") for this purpose.

Utmost Wealth Solutions is registered in Ireland as a business name of Utmost PanEurope dac.
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SECTION PAGE COMPLETED

K Verifiera kundens identitet (verification of client identity) 30 D
L Forsakran fran forsakringsférmedlare/lamplig intygare

(insurance broker/suitable certifier declaration) 31
M Begaran att 6ppna extern forvaringsdepa (Request to appoint an Authorised Custodian) 34

Depafullmakt (ifylls endast tillsammans med avsnitt M)
(Letter of Authorisation (to be completed with section M only) 37

KUNDNUMMER (CLIENT REFERENCE NUMBER)

Ange eventuellt kundnummer (If known please enter the customer number(s))

Forsakringstagare 1 Forsakringstagare 2

(Applicant 1) (Applicant 2)
FORSAKRINGSFORME NCE BROKER DETAILS

Utmost PanEurope Adress

kontoreferens (Address)

(Utmost PanEurope
account reference)

Forsakringsformedlarkod Telefonnummer ’ ‘
(Insurance broker code) (Telephone number)

Forsakringsformedlare ’ ‘ Faxnummer ’ ‘
(Insurance broker) (Fax number)

Forsakringsférmedlarens ’ ‘ Mejladress

assistent (E-mail address)

(Assistant to the insurance

broker)

Foretagsnamn ’ ‘
(Company name)

Utmost PanEurope accepterar endast ansdkningar som introducerats av férsékringsmedlare som har ett avtal hos oss.
Forsékringsférmedlaren agerar & férsakringstagarens vagnar och representerar inte Utmost PanEurope.

(Utmost PanEurope only accepts business introduced by companies which have Terms of Business with us. The insurance
broker acts on behalf of the policyholder and does not represent Utmost PanEurope.)

Vi séljer endast produkter via forsakringsformedl|are, eftersom vi anser att det ar viktigt att du far ekonomisk radgivning

fran en oberoende part. Du véljer sjélv din férsékringsférmedlare, som alltsa agerar a dina vagnar och inte som ombud fér
Utmost PanEurope. Allt som forsékringsférmedlaren gor eller underlater att gora faller pa ditt ansvar.

(We only sell our products through insurance brokers as we believe it is important you receive independent financial advice.
As it is you who chooses your insurance broker, you need to bear in mind that they are acting on your behalf and not on
behalf of Utmost PanEurope. You are responsible for their actions or omissions.)

Skriv endast med VERSALER och fyll i alla obligatoriska félt med en svart eller bla blackpenna. Anvand inte vit
korrigeringspenna eller -farg. Fel ska strykas 6ver och markeras med initialer. Alla hanvisningar till “Utmost International”
som gors i det har dokumentet avser Utmost PanEurope dac.

(Write in CAPITAL LETTERS only, and complete all mandatory fields using a black or blue ballpoint pen. Do not use Whiteout.
Any amendments should be crossed out and initialled. All references to “Utmost International” in this application are
references to Utmost PanEurope dac.)

Skriv under och returnera ansékan i original till vart administrationskontor: (Sign and return the original application to our
Administration centre at:) Utmost PanEurope dac, King Edward Bay House, King Edward Road, Onchan, Isle of Man, IM99
TNU, British Isles.

Innan du fyller i den hér ansdkningsblanketten bér du lasa forsakringsvillkoren fér Swedish Executive Portfolio - PRIIPs (ref.
SEPv2), produktbroschyren, avgiftsbladet, dokumentet "Faktablad, skatt och 6vrig information som avser Sverige” och
dokumentet “Where to find information about units and funds”, som alla &r kopplade till din férsakring hos Utmost PanEurope.
(Before completing this application form, please read the Swedish Executive Portfolio - PRIIPs Policy Terms and Conditions
(ref SEPv2), Swedish Executive Portfolio — product brochure, charges sheet, Key Investor Document/Tax and Other Important
Information for Sweden and Where to find information about units and funds linked to your Utmost PanEurope policy.)
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TAXATION INFORMATION (SKATTEINFORMATION)

Under Automatic Exchange of Information (AEOI) reglemente &r Utmost International skyldiga att inhédmta diverse detaljer
kring vara investerares skattestatus. For att vi ska kunna folja dessa regler, nar du ldmnar in denna ansdkan sa maste du dven
|[dmna in blanketten Taxation information and self-certification - for individual investors. Att slutféra och lédmna in denna
férsakran ar obligatoriskt och om man inte forser oss med en sadan blankett s& kan din férsékring komma att bli rapporterad
under AEOI felaktigt. Om nagot av informationen som erhallits i férsakran féréndras, vanligen gér Utmost International
uppmarksam pa detta omgaende sa att vi kan fatta ett beslut om en ny forsékran krévs.

(Under Automatic Exchange of Information (AEOI) regulations Utmost International is required to obtain information about
an applicant’s tax status. To enable us to comply with these regulations, when submitting this application form you must
also submit the Taxation information and self-certification - for individual investors. Completion and submission of a self-
certification is mandatory and failure to provide one could result in your Portfolio being reported under AEOI by default.

If any of the information contained in the self-certification changes please advise Utmost International promptly so we can
determine if a new self-certification is required.)

KONTO FOR ONLINETJANSTER | WEALTH INTERACTIVE (ONLINE SERVICE ACCOUNT
ON WEALTH INTERACTIVE)

N&r du ansdker om en Utmost PanEurope Swedish Executive Portfolio - PRIIPs, lagger vi automatiskt upp ett konto fér
onlinetjanster at dig i Wealth Interactive. Du far ett mejl fran oss med en lank till sidan dar du kan aktivera denna tjanst.
Nér din forsakring och ditt konto har aktiverats, kan du logga in pa Wealth Interactive nar som helst och granska
férsakringen och utféra vissa transaktioner. Dar hittar du dven all I6pande information som du behéver géllande

dina investeringar hos oss.

Nér vi behéver kommunicera med dig, till exempel vid utskick av vardebesked, kommer vi vanligen att géra det via kontot
i onlinetjdnsten, men ibland kommer vi fortsatt att behéva kommunicera med dig via brev.

(When you apply for your Utmost PanEurope Swedish Executive Portfolio - PRIIPs, we will automatically set you up with an
Online Service Account on our Wealth Interactive Service. You will receive an e-mail from us containing a link that lets you
activate this service.

Once your policy and your Online Service Account are live, you can sign in to Wealth Interactive whenever you want to
review your policy and carry out key transactions. You can also find all the information you need about your investment with
us in one place.

When we need to send you communications, such as policy valuations for example, we will generally do this through your
Online Service Account, although there will be times when we still need to correspond with you by post.

Om du féredrar att all kommunikation fran oss sker via brev i stéllet for online markerar du har (V)
If you would prefer to receive communications from us by post rather than online, please tick here)

VAL AV SPRAK (LANGUAGE CHOICE)

Ni kan begara att engelska ska anvandas nér forsékringen har utfardats. Ni bor inte ga vidare med denna begéran och denna
ansokningsblankett om ni inte forstar engelska flytande.

(You can request for English language to be used once the policy has issued. You should not proceed with this request and
this application form if you are not fluent in or you do not understand the English language.)

A FORSAKRINGSVALUTA (POLICY CURRENCY)

FORSAKRINGSVALUTA (POLICY CURRENCY)

Jag 6nskar fa min férsakring nominerad i (v)

(I wish my policy to be valued in)
D SEK D £ D Uss$ D € annan (ange valuta)
(Other (state currency))
Forsékringen tecknas i svenska kronor, om inte annat anges. Obs! Forsakringsvalutan kan inte dndras nar forsakringen har
trétt i kraft.

(The policy is taken out in SEK unless otherwise specified. Please note the policy currency cannot be changed after the
policy is set up.)

Skal till investeringen
(t.ex. pensionssparande)
(Reason for investment)
(e.g. saving for retirement)
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SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS

UTNAMNING AV EXTERNT DEPAINSTITUT OCH INVESTERINGSRADGIVARE
(APPOINTMENT OF AN AUTHORISED CUSTODIAN AND FUND ADVISER)

Du kan utse upp till tre externa depainstitut, men om du vill att vissa av tillgangarna ska halls av vart standardinsitut, kan
du bara vélja ett externt depainstitut. Fyll i uppgifter om det externa depainstitutet i tabellen nedan. Fyll &ven i avsnitt M,
Begaran att ppna extern férvaringsdepa och avsnitt N, Depafullmakt, i det har dokumentet. Fotokopiera avsnitt M och N
om du vill vélja flera externa depainstitut.

Ladmna en handelsinstruktion tillsammans med den ifyllda ansékningsblanketten, om du inte utsett nagot externt depainstitut.
Om du vill utse en investeringsradgivare fyller du i dokumentet "Appointing a fund adviser to your Utmost PanEurope
Swedish Executive Portfolio - PRIIPs". Dessa formular far du fran férsékringsférmedlaren.

(You can appoint up to a maximum of three authorised custodians, but where you want some of the assets to be held by

our default custodian, you may only select one authorised custodian. The details of the authorised custodian(s) need to

be inserted in the table below and in addition, you need to complete the Request to appoint an Authorised Custodian
(Section M) and Letter of Authorisation (Section N) of this application form. If you wish to select more than one authorised
custodian then you will need to photocopy Section M and N.

If you have not selected an authorised custodian, please submit a Dealing Instruction along with your completed
application form.

If you wish to appoint a fund adviser please complete the ‘Appointing a fund adviser to your Utmost PanEurope Swedish
Executive Portfolio - PRIIPs". Your Insurance broker can supply you with these forms.)

DEFINITIONER (DEFINITIONS)

Standardinsitut (Live Account) - tillgdngar som halls av Utmost PanEurope
(Default custodian (Live Account) - assets held by Utmost PanEurope)

Externt depainstitut (Monitored Account) - tillgdngar som halls av ett auktoriserat tredjeparts depainstitut
(Authorised custodian (Monitored Account) - assets held by an authorised third-party custodian)

Nedan fyller du i hur du vill att din premie ska investeras. Om tillgangar ska hallas dels av vart standardinsitut och dels
av ett annat externt depainstitut, faststaller vi beloppet fér standardinsitutet genom att dra bort beloppet fér det externa
depainstitutet fran det totala premiebeloppet.

Om flera externa depainstitut har utsetts maste du utndmna ett huvudinstitut som vi kan instruera att salja tillgangar for att
betala forsakringsavgifter som debiteras transaktionskontot hos Utmost PanEurope. Forsékringsvillkoren innehaller mer
information om vilka férsakringsavgifter som debiteras transaktionskontot hos Utmost PanEurope.

(Please complete the following with the details of how you would like your premium to be invested. Where assets are to be
held by our default custodian and one other authorised custodian, we will subtract the amount shown for the authorised
custodian from the overall premium amount, to determine the amount held with the default custodian.

Where you have appointed more than one authorised custodian you need to select a lead custodian who we will instruct to
sell assets to pay for portfolio fund charges debited to the transaction account held with Utmost PanEurope. Please refer to
your Policy Terms for further information on the portfolio fund charges debited to the transaction account held with Utmost
PanEurope.)
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_ SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Vélj det eller de depainstitut som ska halla tillgdngarna som ar kopplade till din férsékring: (Please select the custodian(s)
you would like to hold the assets linked to your policy:)

ANGE VILKET

ELLER VILKA

DEPAINSTITUT

SOM SKA HALLA :
TILLGANGAR. ANGE NAMNET PA DEN INVESTERINGSRADGIVARE
(MARKERA ENDAST DU VILL UTSE FOR ATT HANTERA TILLGANGARNA.

ETT ALTERNATIV (V)) DU KAN BARA ANGE EN INVESTERINGSRADGIVARE

(PLEASE SELECT FOR VARJE DEPAINSTITUT.

THE CUSTODIAN(S) (PLEASE ENTER THE NAME OF THE FUND ADVISER

THAT WILL HOLD NAMN PA YOU WISH TO APPOINT TO MANAGE THE ASSETS.

THE ASSETS. DEPAINSTITUT |YOU CAN ONLY APPOINT ONE FUND ADVISER TO BELOPP
(TICK ONE OPTION (NAME OF EACH CUSTODIAN.) (MONETARY
ONLY (v)) CUSTODIAN(S)) [ INVESTERINGSRADGIVARE (FUND ADVISER) AMOUNT)

Tillgdngar som Standard
halls av vart (Default)
standardinsitut

(Assets held by our
default custodian)

Tillgdngar som halls | Standard
av vart stadardinstitut | (Default)

och av ett externt
depainstitut
(Assets held

by our default
custodian and one
other authorised
custodian)

Tillgangar som
I:‘ halls av ett externt
depainstitut
(Assets held by
one authorised

custodian)

I:‘ Tillgdngar som Huvudinstitut:

halls av tvé externa (Lead custodian)
depainstitut
(Assets held by
two authorised
custodians)

I:‘ Tillgangar som Huvudinstitut:

halls av tre externa (Lead custodian)
depainstitut
(Assets held by
three authorised
custodians.)
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SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

B UPPGIFTER OM FORSAKRINGSTAGAREN/NA (DETAILS OF THE INDIVIDUAL

APPLICANT(S))

I den har delen ska du ange uppgifter om alla enskilda férsdkringstagare. Forsakringstagaren maste vara minst tre
manader gammal. Om personen &r under 18 ar kan en férélder teckna forsakringen fér en minderarig forsakringstagare.
Forsakringstagaren far vara hogst 89 ar gammal. Hogsta alder for livforsékrade ar 89 ar.

Om det finns flera férsékringstagare maste formansforordnandet i avsnitt J ocksa fyllas i, sa att forsékringen 6vergar till
kvarvarande forsadkringstagare om en av férsékringstagarna avlider.

(In this section, please give details of all individual applicant(s). The minimum age for an applicant is 3 months attained.

If under the age of 18, a parent can contract for insurance on behalf of a child policyholder. The maximum age is 89. The
maximum age for a life assured is 89.

Where there is more than one applicant, the nomination wording in Section J must also be completed to ensure the policy
passes to the surviving policyholder on the death of a policyholder.)

Forsakringstagare 1 Férsakringstagare 2 (om sadan finns)
(Applicant 1) (Applicant 2 (if any))
Title (v) Herr Fru Froken Herr Fru Froken
(Mr) (Mrs) (Miss) (Mr) (Mrs) (Miss)
Annat (Other) ’ Annat (Other) ’

Fullstandigt/-a fornamn ’

(Surname)
previous name or alias)

(Full forename(s)) ‘ ’ ‘
Efternamn ’ ‘ ’ ‘
Namn som ogift, tidigare namn ’ ‘ ‘
eller alias (Maiden name,

Kdn (Sex) (v) D Man (Male) D Kvinna (Female) D Man (Male) D Kvinna (Female)
Fodelsedatum (Date of birth)

Nationalitet (Nationality) ’ ‘ ’ ‘

Dubbelt medborgarskap ’ ‘ ’ ‘
(i forekommande fall)

(Dual nationality (if applicable))
Bostadsland ’ ‘ ’ ‘
(Country of residence)

Hemadress

(dar du bor just nu)
(Residentional address (where
you are currently living))

Vi kan endast godkénna en korrespondensadress fér forsakringen. Vi kan enligt lag bli tvungna att skicka vissa dokument till
din bostadsadress, sa om du ger oss en korrespondensadress som &r annan an din bostadsadress, kan vi anda komma att
skicka dessa dokument till din bostadsadress.

(We can only accept one correspondence address for the Policy. We may be required to send certain items to your residential
address by law so if you supply us with a correspondence address which is different to your residential address, we may still
send these items to your residential address.)

Korrespondensadress
(Correspondence address)
(om den lamnas tom kommer
vi att anvanda bostadsadressen
fér korrespondens)

(if left blank we will use

the residential address for
correspondence)
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ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Utmost International atar sig inget ansvar fér féljderna av att dokument skickas till den har korrespondensadressen eller
annan adress som uppges i efterhand. Utmost International férbehaller sig ratten att skicka forsandelser till den adress dar
mottagaren ar skriven om radande lagstiftning férhindrar oss fran att skicka till nagon annan adress.

(Utmost International accepts no responsibility for the consequences of sending documentation to this correspondence
address, or to an address notified subsequently. Utmost International reserves the right to send correspondence to the
residential address where regulations prevent it being sent to any other address.)

Forsakringstagare 1 Forsadkringstagare 2 (om sadan finns)
(Applicant 1) (Applicant 2 (if any))

Telefonnummer ‘ ‘ ‘

inkl. riktnummer (dagtid)

(Telephone number including

area code (daytime))

Telefonnummer ‘ ‘ ‘
inkl. riktnummer (kvallstid)

(Telephone number including
area code (evening))
Mejladress ‘ ‘ ‘
(E-mail address)

(Observera att varje kund behdver en unik mejladress. En mejladress kan inte delas av flera anvandare pa Wealth
Interactive.) (Please note each client must have a unique e-mail address. An e-mail address cannot be shared by users
on Wealth Interactive.)

HUVUDFORSAKRINGSTAGARE FOR KONTOT | ONLINETJANSTEN (LEAD POLICYHOLDER
FOR THE ONLINE SERVICE ACCOUNT)

Om det finns flera férsékringstagare och ett konto fér onlinetjanst dnskas, maste forsékringstagarna vélja en forsékringstagare
till huvudforsakringstagare alla forsékringstagare ska vara éverens om att vélja samma huvudforsakringstagare.

(If there is more than one applicant and an online service account is required,
then each applicant must select one applicant to be the Lead Policyholder.
Each applicant must agree to select the same Lead Policyholder.)

Vi, de s6kande, utser (ange namnet i rutan).

(We, the applicant(s), appoint (insert name in the box))

till huvudférsakringstagare for de férsakringsbrev som utgér var Swedish Executive Portfolio i enlighet med férsakringsvillkoren.
Huvudférsakringstagarens roll beskrivs i férsékran pa sidan 29. (to act as the Lead Policyholder for the policies comprising

our Swedish Executive Portfolio in accordance with the Policy Terms. The declaration on page 29 sets out the role of the Lead
Policyholder.)

Mejladressen som ska anvéndas fér kontot i onlinetjénsten ar

(The specific e-mail address which will be used for the Online Service Account is)
(Observera att varje kund behdver en unik mejladress. En mejladress kan inte delas av flera anvandare pa Wealth Interactive.)
(Please note each policyholder must have a unique e-mail address. An e-mail address cannot be shared by users on Wealth
Interactive.)

UPPGIFTER OM ANSTALLNING (EMPLOYMENT DETAILS)

DENNA DEL MASTE FYLLAS | (THIS SECTION MUST BE COMPLETED IN ALL INSTANCES)

Ldmna uppgifter om din arbetsgivare eller ditt foretag om du ar egenféretagare. (Please give details of your employer or
your own company, if self-employed.)

Om du har gatti pension eller ar arbetslos for tillfallet Iamnar du uppgifter om din tidigare arbetsgivare eller ditt foretag.
Om du aldrig har varit anstélld fyller du i de rutorna med ett tankstreck (-). (If you have retired or are not currently employed
please include details of your previous employer or your own company. If you have never been employed, please state N/A.)

Ange aven din arsinkomst och eventuella bonus. (Please also enter your final year's salary/income and bonus if any.)
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Anstéllningsstatus (v)
(Employment status) (v)

Datum for pensionering

eller avslutad anstéllning

(Date of retirement or
unemployment (If applicable))
Yrke (inklusive befattning,

t.ex. chef, och sektor, t.ex.
redovisning. Om du har gatt i
pension anger du ditt yrke fére
pensioneringen. Kontrollera

att yrket inte finns med pa var
lista 6ver forbjudna yrken,

vilka bekréaftats i vara riktlinjer
avseende pengarnas ursprung
och kélla till fdrmégenhet
(Occupation) (including role,
e.g. Director and sector, e.g.
Accountancy. If you have retired
please include your occupation
before retirement. Please check
that the occupation is not on our
list of prohibited occupations
as confirmed on our Source of
Funds and Source of Wealth)

Namnet pa din arbetsgivare
eller ditt eget féretag
(Name of employer or your
own company)

Adress till din arbetsgivare
eller ditt eget féretag
(Address of employer or
your own company)

Land (Country)

Webbadress till din arbetsgivare
eller ditt eget féretag

(i forekommande fall)

(Website address of employer
or your own company (if any))
Senaste arets bruttoldn/inkomst
(Last year's gross salary/income
amount)

Valuta (Currency) (v)

Féregaende ars bonus

(i forekommande fall)
(Last year's bonus amount
(if applicable))

Forsakringstagare 1

(Applicant 1)
Anstalld
(Employed)

Pensionerad
(Retired)

_ SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Férsakringstagare 2 (om sadan finns)
(Applicant 2 (if any))
Anstalld

(Employed)

Egenforetagare
(Self Employed)

Egenforetagare
(Self Employed)

Inte anstalld
(Not Employed)

Pensionerad
(Retired)

Inte anstalld
(Not Employed)

[:] SEK [:] £ [:] us$

annan (ange valuta)

(Other (state currency))

[:] SEK [:] £ [:] Us$

‘ ‘ annan (ange valuta) ‘ ‘
(Other (state currency))
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ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Om du far intdkter fran

en annan kélla anger du
fullstdndiga uppgifter har,
t.ex. utdelning, investering,
hyresintakter inklusive typ

och kalla

(If you receive income from
another source, please provide
full details here (e.g. dividend,
investment, rental income
including their nature and
source)

PERSON | POLITISKT UTSATT STALLNING (POLITICALLY EXPOSED PERSON)

Om férsakringstagaren, eller annan part som har koppling till den héar ansékan nu eller tidigare/i framtiden, kan klassas
som en person i politiskt utsatt stallning, eller har koppling till en person i politiskt utsatt stéllning, ber vi dig uppge
omstandigheterna.

(If the applicant(s), or any other party connected to this application either now or in the past/future, could be classed as a
politically exposed person, or connected with a politically exposed person, please provide details.)

Se exemplen nedan: (See examples below:)

» Stats- och regeringschefer (Heads of government and state)

» Statstjdnsteman inom domstolen och férsvaret (Civil servants in the judiciary and military)
» Riksdagsledamoter (Members of Parliament or equivalent)

» Hégre chefer inom offentliga sektorn (Senior officials in public sector enterprises)

» Ministrar (Government Ministers)

» Andra hégt uppsatta ambetsman (Other key public servants)

Om en kund &r en person i politiskt utsatt stallning eller &r kopplad till en sddan person, maste bevis pa kallan till medlen
tillhandahallas tillsammans med ansdkan och finansieringsmedlen maste komma fran forsékringstagarens bankkonto. Pa
grund av den dkade risken med att géra affarer med personer i politiskt utsatt stéllning och de sérskilda rattsliga krav som
géller for dem kommer Utmost International att kréva information om kéllan till fdrmégenheten, vilken kan tillhandahallas
med hjélp av frageformularet for kalla till formégenhet, och kan dven krava att kallan till formoégenheten styrks.

(If a clientis a PEP, or is linked to a PEP, Source of Funds evidence must be provided with the application and funding
must come from the applicant’s bank account. Due to the increased risk of accepting business from PEPs and the specific
regulatory requirements relating to them, Utmost International will require Source of Wealth information which can be
provided using the Source of Wealth Questionnaire, and may also require Source of Wealth evidence.)

BEFINTLIGA FORSAKRINGAR (EXISTING CONTRACTS)

Vanligen ange eventuella tidigare forsakringar hos Utmost International som du dger eller betalar till (i forekommande fall)
(Please provide details of any existing Utmost International contracts you have or are making payments to (if applicable))

Typ av avtal (Type of contract) Foérsakringsnummer (Policy number)

Samtliga forsakringstagare maste fylla i och underteckna forsakran i avsnitt J.
(All applicants must complete and sign the declaration in section J)

P Ytterligare dokument kréavs for att styrka din identitet (se listan i avsnitt K)
(additional documents are needed to evidence your identity which are listed in section K)
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SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

C UPPGIFTER OM LIVFORSAKRADE (OM ANNAN/ANDRA AN FORSAKRINGSTAGAREN)

DETAILS OF THE LIFE/LIVES ASSURED (IF DIFFERENT FROM APPLICANT(S))

Kommer férsakringstagaren/na ocksa att vara livférsakrade (v)

! > : Forsakringstagare 1 Forsakringstagare 2
(Is the applicant(s) also going to be a life assured)

(Applicant 1) (Applicant 2)

Observera att du inte behéver fylla i denna del om férsékringstagaren/na kommer att vara de enda livférsékrade.
(Please note you do not need to complete this section if the applicant(s) is going to be the only life/lives assured.)

Hogsta alder for livforsakrade &r 89 ar. (The maximum age for a life assured is 89.)

Om det finns fler livforsakrade ber vi dig kopiera denna sida, bifoga uppgifterna med detta formular och kryssa D
for har (v)

(If there are any further lives assured, please photocopy this page, attach the details with this application form

and tick here)

» Om det krévs flera sidor ska alla sékande signera varje sida med sina initialer.
(If additional pages are added, each separate page must be initialled by all applicants.)

Om tva eller fler personer livférsakras upphor férsakringen nér den sista liviérsakrade personen avlider.
(If there are two or more lives assured, the policy will end on the death of the last of the lives assured.)

Obs! Livforsakrade personer kan inte tas bort ur férsékringen nar den utfardats, men det gar fortfarande bra att lagga till
fler livforsakrade.
(Please note lives assured can be added after the contract has been issued, but cannot be removed.)

Forsta ytterligare livférsakrad (om nagon) Andra ytterligare livférsdkrad (om nagon)
First additional life assured (if any) Second additional life assured (if any)
Title (V) Herr Fru Froken Herr Fru Froken
(Mr) D (Mrs) (Miss) (Mr) D (Mrs) (Miss)
Annat (Other) ’ ‘ Annat (Other) ’ ‘

Fullstandigt/-a férnamn ’ ‘ ’ ‘
(Full forename(s))
| |

Efternamn ‘ ‘
(Surname)

Kon (Sex) (v) D Man (Male) D Kvinna (Female) D Man (Male) D Kvinna (Female)

Fodelsedatum (Date of birth) ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Personnummer
(Swedish ID number)

| |
| |

Nationalitet (Nationality) ’ ‘ ’ ‘
| |

Dubbelt medborgarskap

(i forekommande fall)

(Dual nationality (if applicable))
Hemadress

(dar du bor just nu)
(Residentional address (where
you are currently living))

Bostadsland ‘ ’
(Country of residence)
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SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

D FINANSIERINGSKALLA (SOURCE OF FUNDS )

Denna del maste fyllas i (this section must be completed in all instances.)

UPPGIFTER OM VILKEN BANK MEDLEN OVERFORS FRAN (BANK DETAILS OF WHERE FUNDS
ARE BEING REMITTED FROM)

P Premiebetalningen maste komma fran ett konto som innehas i férsakringstagarnas namn. Detta géller bade vid betalning
fran bankkonto och éverféring av tillgangar fran ett depainstitut. (The premium payment must come from an account
held in the name of the applicant(s), this applies to both a bank account and to the transfer of securities from a custodian
facility.)

P Nar premien har skickats till oss beh&ver vi en kopia av bekraftelsen pa premiebetalningen. Skicka gérna bekréaftelsen via

mejl. (Once the premium has been sent to us we will require a copy of the premium payment confirmation. This can be
emailed to us.)

P Om du gor flera betalningar ska du kopiera den har sidan, bifoga den med uppgifter och ange skalet till varfér
flera inbetalningar gérs, samt markera har. (If you are making multiple payments, please photocopy this page,
attach the details and the reason why multiple payments are being made with this application form and tick here) (v) D

Belopp (Payment amount) ’ Valuta (Payment currency) ‘

Kontohavarens namn ’ ‘
(sésom namnet anges pa

bankkontot eller

depainstitutkontot)

(Bank/Custodian account name (name as stated on the bank account or custodian account))

Kontonummer/IBAN

hos bank/depainstitut
(Bank/Custodian account
number/IBAN)

SWIFT- eller BIC-kod

(i forekommande fall)

(SWIFT or BIC code

(if applicable))

Namn pa bank/ depainstitut
(Bank/Custodian name)
Adress till bank/ depainstitut
(Bank/Custodian address)

Land (Country)

Hur lange har du haft det ar manader
har kontot? (years) (months)
(How long have you held this

account?)

» For konton i Storbritannien och Nordirland, Jersey, Guernsey, Isle of Man och Gibraltar krévs
ett bankkontonummer och en typkod.
(Accounts within the UK, Jersey, Guernsey, Isle of Man or Gibraltar require a bank account
number and sort code.)

» Fér premiebetalningar fran banker utanfér Storbritannien och Nordirland kravs en
SWIFT- eller Bank-ID-kod (BIC) och ett internationellt bankkontonummer (IBAN).
(Premium payments made from banks outside the UK require a SWIFT or Bank Identifier
Code (BIC), and an International bank account number (IBAN).)
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SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

E INVESTERINGSUPPGIFTER (INVESTMENT DETAILS)

PREMIUM PAYMENT (PREMIUM PAYMENT)

Valuta (Currency) (v) D SEK D £ D us$ annan (ange valuta) ’ ‘
(Other (state currency))

Belopp som ska investeras i forsdkringsvalutan (Amount to be invested in base

currency)

Betalningssatt Elektronisk bankéverféring Overféring av tillgdngar

(Payment method) (v) (Electronic bank transfer) (Asset transfer)(Other (state currency))

P Premiebetalningen maste komma fran ett konto eller éverforda aktier som innehas i férsékringstagarnas namn.
(The premium payment must come from an account or transferred shares held in the name of the applicant(s).)

» Premiebetalningen ska inte vara lagre an 500 000 SEK eller likvérdigt belopp i annan valuta. Ange belopp och valuta.
Observera att forsékringens vérde redovisas i férsakringsvalutan varje kvartal. Avgiftsstrukturen och férsakringsvalutan
du har valt fér din Swedish Executive Portfolio kan inte andras nér férsakringen har trétt i kraft.

(The premium payment should be no less than SEK 500,000 or an equivalent sum in another currency. Specify amount

and currency. Please note that the policy’s value is reported in the selected policy currency on a quarterly basis. The fee
structure and policy currency you have chosen for your Swedish Executive Portfolio cannot be changed once the policy
has started.)

Om du har valt ett externt depamst!tut, betalar.du dadin preml.e.tlll . D Utmost International
(Where you have chosen an authorised custodian, are you remitting your premium to)

Utmost International eller till det externa depainstitutet? (v) D Externt depainstitut
(Utmost International or the authorised custodian?) (Authorised custodian)

F PREMIENS URSPRUNG (SOURCE OF FUNDS)

VERKSAMHET SOM GENERADE DET BELOPP SOM SKA INVESTERAS
(ACTIVITY WHICH GENERATED AMOUNT TO BE INVESTED)

Utmost International maste registrera uppgifter om hur pengarna som ska investeras har anskaffats.
(Utmost International is required to record details of how the funds being invested have been accumulated.)

Om dina medel kommer fran fler an en kélla ska du fylla i samtliga relevanta avsnitt for att ge oss en fullstdandig bild dver
pengarnas ursprung.

(Where your funds come from more than one source, you should complete all relevant sections to give us the full picture
of its origin.)

Krav pa styrkande dokumentation:
(Documentary evidence requirements:)

Om samtliga punkter géller:
(If all of the following apply:)

» du ar bosatt i; och
(you are resident in; and)

» dina medel harstammar frén; och
(you are funding from; and)

» tillsynen av din finansiella radgivare utfors i
(your financial adviser is regulated in,)

Belgien, Frankrike, Guernsey, Jersey, Spanien, Sverige eller Storbritannien, vilket innebér att troskelvardet for att kréva
styrkande dokumentation ar 1 000 000,00 GBP av de totala forsakringspremierna som hittills har betalats till Utmost
International.

(Belgium, France, Guernsey, Jersey, Spain, Sweden or United Kingdom, the threshold for requiring supporting documentary
evidence is GBP 1,000,000.00 of total premiums paid to date to Utmost International.)

Om ovanstaende inte galler kommer din finansiella rddgivare att meddela dig om ytterligare dokumentation krévs genom
att hanvisa till vara riktlinjer avseende pengarnas ursprung och kalla till férmégenhet (Utmost PanEurope-dacversionen).
(Where the above doesn't apply, your financial adviser will tell you if additional documentary evidence is required by
referring to our Source of Funds and Source of Wealth Guidelines (the Utmost PanEurope dac version).)
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_ SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

a. Ackumulerad inkomst av tjénst (inklusive 16n, bonus och avgifter)
(a. Accumulated Earned income (including salary, bonus and fees))

Totalt mottaget belopp

(Total amount received)

Antal &r av ackumulerad
inkomst av tjanst

(Number of years income
accumulated)

Finansiell institution som
forvarar pengarna

(Institution holding the funds)
Namn pa konto dar pengarna
forvaras

(Name of account where
funds have been held)
Kontonummer

(Account number)

Hur lange har pengarna
funnits pa det har kontot
(Length of time funds have
been in this account)
Verksamhetens inriktning
(Nature of business)
Huvudsakligt yrke under
ackumuleringsperioden

(t.ex. chef. Om du har gatti
pension anger du ditt yrke fére
pensioneringen. Kontrollera
att yrket inte finns med pa var
lista 6ver forbjudna dokument
i enlighet med vara riktlinjer
for kalla till formégenhet och
pengarnas ursprung

(Main occupation during the
accumulation period (e.g.
Director. If you have retired
please include your occupation
before retirement. Please check
that the occupation is not on
our list of prohibited documents
as confirmed on our Source of
Funds and Source of Wealth
Guidelines)
Huvudarbetsgivarens namn
(Main employer's name)
Arbetsgivarens adress
(Employer’s address)

Genomsnittlig arslén under
den ackumulerade perioden
(Average annual salary over
the accumulation period)
Genomsnittlig arlig bonus
under den ackumulerade
perioden

(Average annual bonus over
the accumulation period)

UPEQ PR 14437 |01/26

Valuta Belopp |:|
(Currency) |:| (Amount)

ar

(years)

ar manader

(years) (months)
Valuta Belopp |:|
(Currency) |:| (Amount)
Valuta Belopp |:|
(Currency) |:| (Amount)

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

» Lonespecifikationer fran de
senaste tre manaderna; eller

» Kontoutdrag for tre manader
som visar att deklarerad inkomst
har satts in; eller

» Brev med tryckt firmanamn fran
arbetsgivaren som bekraftar
forra arets inkomst av tjanst
och, om tillampligt, utbetalda
bonusar eller

» Skattedeklaration, t.ex. P60
f6r Storbritannien, IRAS for
Singapore osv.; eller

» Kopia av det senaste bokslutet
om enskild firma drivs

(If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

» Last three month's payslips; or

» Three months of account
statements showing declared
income being credited; or

» Letter on headed paper from
employer confirming last year's
annualised earned income;
and, where applicable, bonus
payment or

» Tax statement e.g. P60 for the
UK, IRAS for Singapore etc.; or

» Copy of latest accounts if self-
employed)



b. Ersattning
(b. Compensation)

Namn pa organisation
eller person som utbetalat
ersattningen

(Name of organisation

or individual that paid
compensation)

Orsak till erséttning
(Reason for compensation)
Land dar erséttningen
utbetalades

(Country compensation
was awarded)

Totalt mottaget belopp
(Total amount received)
Datum nar ersattningen
mottogs

(Date of received)

SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS

Valuta
(Currency)

L

Belopp
(Amount)

]

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

Brev med tryckt firmanamn
eller domstolsbeslut fran
skadeerséattningsorgan
som bekréftar uppgifterna i
ansokningsblanketten; eller

Undertecknat brev med tryckt
firmanamn fran jurist/advokat
som hanterar erséttningen och
som bekréaftar uppgifterna i
ansokningsblanketten

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified
copy of one of the following:

Letter on company headed paper
or court order from compensating
body validating the information in
the application form; or

Signed letter on company headed
paper from solicitor/lawyer
handling the compensation
validating the information in the
application form
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c. Tavlingsvinster
(c. Competition win)

Tavlingsarrangdrens namn
(Name of competition
organiser)

Beskrivning av tavlingen
(Description of competition)
Land som tavling hélls i
(Country competition

was held in)

Totalt vinstbelopp

(Total amount won)
Datum for vinst

(Date of win)
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Valuta
(Currency)

L

Belopp
(Amount)

]

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

Ett undertecknat brev

med tryckt firmanamn fran
organisationen som betalat ut
vinsten med information om
vinnarens namn, datum for vinst
och vinsternas varde; eller

Kontoutdrag som visar insattning
av vinster i kundens namn

och som hanvisar till den
organisation som har betalat

ut vinsten; eller

Mediabevakning av vinsten som
visar vinnarens namn, datum for
vinst och vinsternas varde

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified
copy of one of the following:

Asigned letter from the
organisation providing the
proceeds of the win on letter-
headed paper confirming name
of winner, date of win and value
of winnings; or

Bank statement showing deposit
of winnings in clients name and
referencing the organisation
providing the proceeds of

the win; or

Media coverage of the win
showing name of winner, date
of win and value of winnings



d. Gava
(d. Gift)

Gavogivarens fullstandiga
namn (Full name of person
who gave the gift)
Fodelsedatum

(Date of birth)

Nationalitet

(Nationality)

Adress

(Address)

Férhallande till sokanden
(Relationship to applicant)
Anledning till gava
(Reason for gift)
Beskrivning av gavan
(Description of gift)

Totalt mottaget belopp
(Total amount received)
Datum nar gavan mottogs
(Date received)

_ SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Valuta
(Currency

S

Belopp
(Amount)

]

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt bestyrkta
kopior av samtliga av foljande:

y Gi|tig
identifikationsdokumentation
fér givaren (dven om gavan
inte harstammar fran givarens
konto); och

» Brev fran givaren som férklarar
anledningen till gavan och
pengarnas ursprung avseende
gavan; och

» Dokumentation om givarens
kalla till formoégenhet sasom
beskrivet i riktlinjerna for
pengarnas ursprung och kalla
till féormégenhet

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified
copies of all of the following:

» A valid identification
documentation for the donor
(even if it is not coming from
their account); and

» Letter from the donor explaining
the reason for the gift and source
of funds behind the gift; and

» Documentary evidence as to the
donor’s source of wealth as set
out in the Source of Funds and
Source of Wealth Guidelines
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e.Arv
(e. Inheritance)

Den avlidnes fullstdandiga namn
(Deceased'’s full name)
Forhallande till sékanden
(Relationship to applicant)
Dodsdag

(Date of death)

Uppgifter om arvet Beskriv de
tillgdngar som utgor arvet
(t.ex. kontanter, egendom,
aktier osv.)

(Details of the inheritance)
Tell us about the assets forming
the inheritance (eg. cash,
property, shares etc.)
Mottaget belopp

(Amount received)

Datum nar arvet mottogs
(Date received)

Juristens/advokatens namn
(som hanterade ddédsboet)
(Solicitor/lawyer's (who dealt
with the estate) name)
Juristens/advokatens
féretagsnamn
(Solicitor/lawyer’s firm name)
Juristens/advokatens
fortagsadress
(Solicitor/lawyer’s firm address)
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_ SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Valuta
(Currency)

L

Belopp
(Amount)

]

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

» Intyg om att testamentet ar akta
(med en kopia av testamentet)
samt obligatoriska uppgifter om
dédsboets tillgangar; eller

» Testamente med uppgifter om
arvet; eller

» Ett undertecknat brev med tryckt
firmanamn fran den advokat som
under tillsyn hanterar dédsboet
och som bekraftar informationen
som bifogas denna ansékan

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

» Grant of probate (with a copy of
the will) which must include the
value of the estate; or

» The will relating to the
inheritance; or

» Asigned letter from the
regulated solicitor dealing
with the estate on letter-
headed paper confirming the
information supplied in this
application

40



f.Loan
(f. Lan)

Langivarens namn

(Name of loan provider)
Langivarens adress
(Address of loan provider)

Totalt lanat belopp
(Total amount borrowed)
Datum for utbetalat 1an
(Date of loan)

_ SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS
ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet

‘ i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

» Ett undertecknat brev med tryckt
firmanamn fran langivaren som
bekraftar kredittagarens namn,
lanebelopp och datum for

Valuta |:| Belopp |:| utbetalning av krediten; eller,
(Currency) (Amount)

» Ett skuldebrev som bekréaftar
de uppgifter som anges i detta
formular

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

» A signed letter from the
lender on letter-headed
paper confirming the name of
borrower, amount of loan and
date of draw-down; or,

» A loan statement confirming the
details provided in this form
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g. Forsékring som har 16 pt ut/férsdkringsansprak/ersattningsférsakring
(g. Maturing policy/policy claim/replacement policy)

Om pengarnas ursprung &r fran férsiljning av en investering istallet f6r
en forsakring som har I6pt ut ska du ga vidare till avsnitt h.
(If the source of funds is the sale of an investment rather than maturity,

please complete h instead.)

Forsékringsleverantérens namn

(Name of policy provider)

Forsékringsleverantérens
adress

(Address of policy provider)

Forsékringstagarens
fullsténdiga namn

(Policyholder's full name)

Forsakringens varaktighet

(Length of time policy held)

ar

manader

Om investeringen/férsakringen som saljs har dgts i mindre &n fem ar maste vi fa
information om pengarnas ursprung vid tidpunkten omedelbart fére kdpet av

investeringen/férsékringen.

(Fyll i ytterligare ett relevant avsnitt for att bekréfta dessa uppgifter.)

(If the investment/policy being sold has been owned for less than 5 years, we
need to understand the Source of Funds immediately prior to the purchase of the
investment/policy. Please complete an additional relevant section to confirm this.)

Anledning till férsakringsansprak

eller ersattningsforsakring
(om tillampligt)

(Reason for policy claim
or replacement policy

(if applicable))

Totalt mottaget belopp
(Total amount received)

Valuta
(Currency)

L

Belopp
(Amount)

]

Avgifter for aterkop

(om tillampligt)
(Surrender penalty
(if applicable))

Datum nar beloppet mottogs
(Date received)
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Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

Brev med tryckt firmanamn
fran den féregaende
produktleverantéren med
information avseende utbetalat
forsékringsansprak i enlighet
med forsékringen; eller

Forteckning dver avslutade
transaktioner fran féregaende
produktleverantor

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

Letter on company headed
paper from previous product
provider regarding notification
of proceeds of claim under the
policy; or

Closing statement from previous
product provider



h. Férséljning av tillgangsportfdlj eller investering
(h. Sale of asset portfolio or investment)

SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS

Om pengarnas ursprung utgors av en investering som har |6pt ut istéllet
for en investering som du véljer att sélja ska du ga vidare till avsnitt g.

(If the source of funds is a maturing investment rather than one that you
are choosing to sell, please complete g instead.)

Beskrivning av tillgdngsportfolj
eller investering

(dvs. statsobligationer,

aktier osv.)

(Description of asset portfolio
or investment (i.e. government
bonds, equities etc.))

Namn pa det féretag som
férvarade tillgangen/
investeringen

(Name of the company that
held it)

Foretagets registrerade adress
(Registered address of
company)

Kontonummer

(Account name)
Tillgangsportfdljens eller
investeringens varaktighet
(Length of time asset portfolio
or investment held)

ar

manader

VIKTIGT: Vid forsaljning eller dverféring av tillgadngar maste relevanta avsnitt fyllas
i for att forklara hur de ursprungliga pengarna erholls for att kopa tillgangarna.

(IMPORTANT: Where there is a sale or transfer of assets, the relevant section
must be completed to explain how the funds were originally obtained to

purchase the assets.)
Forsaljningsdatum
(Date of sale)

Mottaget nettobelopp
(Net amount received)

20 40

Valuta
(Currency)

L

Belopp
(Amount)

]

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

Juridiskt giltigt
forséljningsdokument; eller

Kopia av avrakningsnotan

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

Legal sale document; or

Copy of contract note
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(i. Sale of interest in company)

SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS

Foretagsnamn ‘
(Company name)

Foretagssektor ‘
(Business sector)

Foretagets adress

(Address of company)

Din koppling till foretaget
(Till exempel: dgare, partner
eller aktiedgare)

(Your connection with

the company For example:

owner, partner or shareholder)

Forsaljningsdatum
(Date of sale)

Forsaljningsbelopp Valuta
(Sale amount) (Currency
Mottaget nettobelopp Valuta
(Beloppet du har mottagit (Currency

efter avdrag sadsom avgifter
och skatter.)

(Net amount received The
amount you have received
after any deductions such as
fees and taxes.)

UPEQ PR 14437 |01/26

L
L

Belopp
(Amount)
Belopp
(Amount)

]
]

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

Undertecknat brev pa
brevpapper med tryckt
firmanamn fran jurist/advokat
som bekréftar uppgifterna
som anges i detta avsnitt av
ansokningsblanketten; eller

Undertecknat brev pa
brevpapper med tryckt
firmanamn fran en revisor
under tillsyn som bekréftar
uppgifterna i detta avsnitt av
ansokningsblanketten; eller

Kopia av forséljningsavtal och
bankkontoutdrag i kundens
namn som visar utbetalning av
vinst till ett konto i sékandens
namn; eller

Kopior av mediabevakning

av forsaljningen (om
tillampligt) som kan styrka
informationen i detta avsnitt av
ansokningsblanketten

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

Signed letter on company
headed paper from solicitor/
lawyer validating the information
confirmed in this section of the
application form; or,

Signed letter on company
headed paper from regulated
accountant validating the
information in this section of the
application form; or,

Copy of contract of sale and
bank statement in the name of
the client showing payment of
the proceeds into an account in
the name of the applicant; or,

Copies of media coverage

of the sale (if applicable) as
supporting evidence that the
information is in this section of
this application form
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j- Forséljning av fastighet
(j. Sale of property))

Om du inte ar den verkliga férmanstagaren ska du vélja ett annat
och mer passande alternativ avseende pengarnas ursprung

(If you are not the beneficial owner of this property, please select
a different option for source of funds that is more appropriate)

Fullstandig adress fér den
sélda fastigheten
(inklusive postnummer,
om tillampligt)

Address of property sold
(including postcode if
applicable)

Hur lange innehades
fastigheten

(Length of time property
owned)

VIKTIGT: Vid forsaljning av fastighet maste ytterligare ett relevant avsnitt fyllas
i for att forklara hur de ursprungliga pengarna erhélls for att kdpa fastigheten.
(IMPORTANT:

Where there is a sale of property, an additional relevant section needs to be
completed to explain how the funds were originally obtained to purchase the
property.)
Forsaljningsdatum ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
(Date of sale)

ar manader
(years) (months)

Total koépeskilling Valuta |:| Belopp |:|
(Total sale amount) (Currency) (Amount)

Nettobelopp som sékanden Valuta |:| Belopp |:|
mottog fran forsaljningen (Currency) (Amount)

(Net amount applicant received

from sale)

22 40

Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sdsom beskrivet
i bérjan av detta avsnitt, maste
du tillhandahalla féljande

Original eller lampligt certifierad
kopia av en av féljande:

Undertecknat brev pa
brevpapper med tryckt
firmanamn fran den jurist

eller advokat som hanterade
forséljningen, alternativt fran en
revisor under tillsyn; eller

Undertecknat brev
pa brevpapper med
tryckt firmanamn fran
fastighetsméklaren
(om tillampligt); eller

Kopia av kopeavtal med
uppgifter som stéder de som
l&mnas i ansokningsblanketten

If there are documentary
evidence requirements, as
clarified at the start of this
section, you are required to
provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

Signed letter on headed paper
from solicitor; or lawyer handling
the sale or from regulated
accountant; or

Signed letter on headed paper
from estate agent (if applicable);
or

Copy of contract of sale detailing
the details included in the
application form
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k. Annan
k. Other Om det finns krav pa styrkande
dokumentation, sasom beskrivet

Beskrivni d ksamh i borjan av detta avsnitt, maste
Des 322'22 2 dee;evnzrafs? ot | | dutillhandahalla foljande
(Description of the activity Original eller lampligt certifierad
that generated the funds) kopia av en av féljande:
Roll i férhallande till ’ ‘ , Lamplig och oberoende

ovanstéende verksamheter styrkande dokumentation som
(Role in relation to bekréftar informationen som
above activities) tillhandahalls i detta avsnitt av
Period under vilken ’ ‘ ansdkningsblanketten; eller
verksamheterna dgde rum

(Period over which the
activities occurred)
Land dér verksamheten ’ ‘
dgde rum

(Country in which the

activity occurred)

Datum nar beloppet mottogs
(Date received)

Undertecknat brev fran

en person med personlig
kdnnedom om de verksamheter
som beskrivs och i en befattning
som omfattas av lagen om
atgarder mot penningtvatt, t.ex.
en revisor under tillsyn eller en
ar maéanader advokat

(years) (months)

. . . If there are documentary
Erhallna intakter fran Valuta |:| Belopp |:| evidence requirements, as
verksamheten . (Currency) (Amount) clarified at the start of this
(Procegd.s received from section, you are required to
the activity) provide the following

Original or suitably certified copy
of one of the following:

» Appropriate, independent
supporting documentation
which validates the information
provided in this section of the
application form; or,

» Signed letter from a person
with personal knowledge of
the activities described and in a
position subject to anti-money
laundering regulation, for
example a regulated accountant
or lawyer

G ANTAL FORSAKRINGSBREV (NUMBER OF POLICIES)

Ange hur manga forsakringsbrev du dnskar
(Please enter the number of policies you would like)

Antal forsékringsbrev kan inte dndras efter det att forsakringen har registrerats.
(The number of policies cannot be changed after the portfolio is set up.)

P Vi utfardar vanligen 12 forsakringsbrev per férsékring. Om denna ruta ldmnas tom kommer vi automatiskt att utfarda 12.
P (We normally issue 12 policy schedules per contract. If left blank we will automatically issue 12.)

Hur méanga forsakringsbrev du véljer kan bli viktigt ifall férsakringen ska delas upp i framtiden. Se till att antalet
férsakringsbrev ar jamnt delbart med antalet férsékringstagare sa att de kan fordelas ut.

(The number of policies selected can play an important role in the future if the policy is to be split. The number of policies
you select should be divisible by the number of policyholders to ensure an even split.)
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H INVESTERINGSRADGIVARE (FUND ADVISER)

UTSE EN INVESTERINGSRADGIVARE TILL DIN UTMOST INTERNATIONAL SWEDISH
EXECUTIVE PORTFOLIO (APPOINTING A FUND ADVISER TO YOUR UTMOST
INTERNATIONAL SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO)

Vanligen markera tillampligt alternativ (v)
Please tick as appropriate (V)

Jag har inte utsett en investeringsradgivare och jag kommer att agera enbart pa verkstéliningsbasis

(om jag har valt ett externt depainstitut i avsnitt A, bifogas dven en ifylld depafullmakt); eller

(I have not appointed a Fund Adviser and | will act on an “execution only basis” (where | have requested the
appointment of an Authorised Custodian in section A, | also include a complete ‘letter of authority’); or)

D Jag utser en investeringsradgivare och bifogar den ifyllda blanketten "Utse en investeringsradgivare till din Utmost
International Portfolio” (som jag far fran min férsékringsférmedlare), och om investeringsradgivaren inte ar kopplad till
nagot externt depainstitut har jag begért en depafullmakt i avsnitt N.
(I appoint a Fund Adviser and enclose a completed ‘appointing a fund adviser to your Utmost International portfolio
bond’ form (which is available from my insurance broker) and, where the Fund Adviser is not linked to any Authorised
Custodian | have requested to be appointed in section N, a 'letter of authority")

[ UTMOST INTERNATIONAL, AVGIFTER (UTMOST INTERNATIONAL CHARGES)

P Be din forsakringsformedlare om en kopia av den avgiftsstruktur du valt innan du fyller i den hér delen.

» (Before completing this section, please ask your insurance broker for a copy of the charging structure details
recommended to you.)

Avgiftsstrukturen for din portfélj ar baserad pa referenskoden som anges i ansdkan. Den anger avgifternas niva, 16ptid och
typ och du far en bekraftelse pa dessa i dina férsékringshandlingar. Dessa avgifter inkluderar vara administrationskostnader
samt kostnader som uppkommit vid initiala provisionsbetalningar till din forsakringsférmedlare.

(The charging structure for your portfolio is based upon the reference code provided on your application; this will dictate
the level, term and type of charges that apply and these will be confirmed to you in your policy documents. These charges
will include our administration costs together with those incurred in making any initial commission payment to your
insurance broker.)

Om du har avtalat att betala din férsékringsférmedlare [6pande provision (kallas vardebaserad radgivningsavgift) debiteras
motsvarande belopp som en ytterligare |6pande avgift.

(If you have agreed to pay your insurance broker an ongoing commission payment (referred to as fund-based commission)
then this will be reflected in the deduction of an additional Ongoing Service Charge equivalent to the amount paid.)

Auvgiftsstrukturen kan inte &ndras nar férsékringen har trétt i kraft.
(The charge package cannot be amended after issue of the contract.)

UTMOST INTERNATIONAL, AVGIFTER (UTMOST INTERNATIONAL'S CHARGES)

Ange koden fér den avgiftsstruktur inom Utmost International som din
forsakringsformedlare har angett ska gélla fér din Swedish Executive Portfolio och som du
bekraftar att du har mottagit och forstatt. Om fel kod anges kan det leda till fordréjningar
eller till att en felaktig avgiftsstruktur registreras.

(Please enter the code for the Utmost International charge package that your insurance broker has explained will apply to
your Swedish Executive Portfolio and which you confirm you have received and understood in full. Failure to provide the right
code could result in the incorrect charge package being applied and/or delays to your application.)

Ange allokeringsprocent for den har Ange vérdebaserad radgivningsavgift
férsakringen (i forekommande fall)
(om rutan lamnas tom allokeras

automatiskt 100 %) (Please enter the Ongoing Service

Charge) (if applicable)
(Please enter allocation percentage

for this portfolio)

(If not completed 100% will be

assigned by default.)

Se till att det ifyllda avgiftsbladet returneras tillsammans med den ifyllda ansékningsblanketten.
(Please ensure the completed ‘charges sheet’ is returned with the completed application form.)

24 40 UPEQ PR 14437 |01/26
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ANSOKAN OM PRIVATAGD FORSAKRING

J  FORSAKRAN OCH ANSOKAN (DECLARATION AND APPLICATION)

Datasekretessférklaring (Data Privacy Statement)

Jag férstar att Utmost Services Limited, Utmost International Business Services Limited, Utmost Services Ireland Limited,
Utmost Administration Limited, Utmost International Isle of Man Limited, Utmost International Trustee Solutions Limited och/
eller Utmost PanEurope dac (Utmost International) kommer att behandla personuppgifter om mig och andra parter vars
personuppgifter jag har ldmnat.

Vilken typ av personuppgifter som behandlas fér mig beror pa i vilket syfte de har samlats in och kommer att omfatta
» mina kontaktuppgifter

» information for att verifiera min identitet

» information om min familj, livsstil, hdlsa och ekonomi

» mina betalningsuppgifter.

Behandling av mina personuppgifter kan ske i flera jurisdiktioner och kan delas med andra parter inom eller utanfér
Utmost féretagsgrupp i det allménna syftet att upprétta, underhalla och tillhandahalla tjanster fér en férsékring. Mina
personuppgifter kan delas i nagot eller alla av féljande syften, for att

» kontrollera mot kreditupplysningar eller andra databaser for att verifiera information som tillhandahalls i tillsynssyfte och for
att forhindra eller upptécka ekonomisk brottslighet, inklusive penningtvatt, finansiering av terrorism, mutor och korruption,
sanktionsforteckning eller bedrageri

mojliggora tillhandahallande av tjanster som rér forstérkt granskning, férsakrings- och aterférsakringsverksamhet,
datalagringstjanster, onlinetjanster, betalning eller rapportering av skatt eller avgift eller andra tjanster som tillhandahalls fran
tid till annan

g6ra det mojligt for en utsedd finansiell radgivare eller fondradgivare att tillhandahalla tjanster till férsakringstagaren

sammanstalla statistisk analys eller marknadsundersékning, dar informationen inte &r kopplad till individen

uppfylla alla rattsliga skyldigheter som innefattar att Iamna ut personuppgifter till tillsynsmyndigheter, brottsbekampande
myndigheter eller andra organ dér det finns ett juridiskt krav att géra det, inklusive att dela information enligt bestimmelser
som ror den amerikanska lagen om skatteefterlevnad f6r utlandskt konto och gemensamma rapporteringsstandarder som
utarbetats av Organisationen fér ekonomiskt samarbete och utveckling

gora det mgjligt fér en utsedd diskretionar kapitalférvaltare eller intendent att uppfylla sina lagstadgade eller reglerande
krav, om den diskretionara kapitalforvaltaren eller intendenten som tillhandahaller tjénster i relation till en policy begar
personuppgifter om en person som &r kopplad till en ansékan, och om vi &r néjda med att en sddan diskretionar
kapitalférvaltare eller intendent har ett juridiskt eller tillsynskrav for att géra en sddan begéran.

Om mina personuppgifter delas med en tredje part for tillhandahallande av tjanster som rér min forsakring, kommer mina
personuppgifter endast att anvandas fér de syften for vilka de samlades in. Under vissa omstédndigheter kan detta innebéara
en 6verféring av mina personuppgifter till en tredje part utanfér Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES). Nar mina
personuppgifter delas kommer de att omfattas av samma sékerhetsniva och skydd som tillampas av Utmost International.

Jag kan be Utmost International att
» tillhandahalla en kopia av mina personuppgifter och en férklaring av hur dessa uppgifter behandlas
» uppdatera eller korrigera mina personuppgifter

» radera information om mig (om den inte langre ar nédvandig i forhallande till det syfte for vilket den ursprungligen
samlades in)

» begrénsa hanteringen av mina personuppgifter i lampliga fall. Jag kan ocksa invanda mot att Utmost International behandlar
mina uppgifter, men jag forstar att detta kan fa konsekvenser géllande huruvida Utmost International kan fortsatta att
tillhandahalla tjanster fér min policy.

Jag har uppmarksammats pa att en fullstandig férklaring av hur Utmost International samlar in, anvander och delar mina
personuppgifter finns pad www.utmostinternational.com/privacy-statements/

Om jag har nagra fragor om datasekretess kan jag adressera dessa till:

F6r Utmost PanEurope dac: The Data Protection Officer, Utmost PanEurope dac, Navan Business Park, Athlumney, Co Meath,
C15 CCWS8, Ireland.

Eller e-post: dataprotection@utmost.ie

UPEQ PR 14437 |01/26 25 40


mailto:dataprotection@utmost.ie

SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS

For Utmost International Isle of Man Limited eller Utmost International Trustee Solutions Limited: The Data Protection
Officer, Utmost International Isle of Man Limited, King Edward Bay House, King Edward Road, Onchan, Isle of Man, British
Isles, IM99 TNU.

Eller e-post:

Om jag har ett klagomal om behandlingen av mina personuppgifter och Utmost International inte kan ge ett
tillfredsstéllande svar kan jag kontakta lamplig tillsynsmyndighet:

F6r Utmost PanEurope dac: The Ireland Data Protection Commissioner, Canal House, Station Road, Portarlington, R32 AP23
Co. Laois, Ireland.

For Utmost International Isle of Man Limited eller Utmost International Trustee Solutions Limited: The Isle of Man
Information Commissioner, First Floor, Prospect Hill, Douglas, Isle of Man, British Isles, IM1 1ET.

Eftersom Isle of Man inte ar en del av Storbritannien ar var utsedda representant i Storbritannien en inréttning av Utmost
Services Limited och aterfinns i Saddlers House, 5th Floor, 44 Gutter Lane, London, EC2V 6BR.

Jag har |ast och forstatt datasekretesspolicyn som anges ovan och kommer att géra den tillgéanglig fér andra personer vars
personuppgifter har lamnats av mig till Utmost International antingen i denna applikation eller i tillhérande dokumentation.

VIKTIG INFORMATION (IMPORTANT INFORMATION)

Vénligen las foljande forsékran noggrant.
(Please read the following declaration carefully.)

Alla uteldmnanden av, eller felaktiga upplysningar om, vésentliga fakta i denna ansékan kan péaverka utbetalningen av
férmaner enligt Swedish Executive Portfolio. Ett vasentligt faktum &r ett faktum som sannolikt skulle paverka bedémningen
och godkannandet av ansdkan.

(Any omission or misstatement of a material fact in this application could affect the payment of benefits under the Swedish
Executive Portfolio. A material fact is one which is likely to influence the assessment and acceptance of the application.)

Om du &r osdker pd om en uppgift ar viktig, bér du lamna fullstandiga uppgifter sa att vi kan bedéma dess eventuella
betydelse. Om du uppmarksammar sddana uppgifter under tiden som vi behandlar denna ansékan, ska du meddela oss
omedelbart.

(If you are uncertain whether a fact is material, you should give full details so that we can assess its possible significance. If
you become aware of such a fact while we are considering your application, you should notify us immediately.)

Du bér se till att du &r formogen att efterleva det foreslagna avtalet under de taxerings-, valutakontrolls- och férsakringslagar
som du kan beroéras av.

(You should satisfy yourself that you are able to effect the proposed contract under any taxation, exchange control or
insurance law to which you may be subject.)

FORSAKRAN - AV SAMTLIGA FORSAKRINGSTAGARE (DECLARATION - BY EACH APPLICANT)

En kopia av den har ifyllda ansékningsblanketten finns tillganglig pa begéran.
(A copy of this completed application form is available on request.)

Utmost PanEurope bendmns nedan som Utmost International.
(Utmost PanEurope will be referred to as Utmost International throughout this declaration.)

1. Jag ar inférstadd med att ett konto for onlinetjanst uppréttas at mig, ifall jag vill aktivera det. Om jag aktiverar kontot for
onlinetjanst, da jag lamnar in ansdkan via min forsékringsférmedlare till ert huvudkontor, godkanner jag att:
(I understand that | will have an Online Service Account set up, should | wish to activate it. If | do activate my Online
Service Account, whilst | am submitting this application through my insurance broker to your Head Office, | agree that:)

a. jag kommer att anséka om och logga in pa mitt konto fér onlinetjanst; och
(I will apply for and sign onto my Online Service Account; and)

b. alla forsakringstransaktioner kommer att géras av mig via mitt konto i onlinetjansten i den man onlinetjansten medger,
savida jag inte har begart annat; och
(all Policy Transactions will be made by me using my Online Service Account where the Online Service allows, unless |
have requested otherwise; and)

c. all kommunikation fran mig kommer att ske via mitt konto i onlinetjansten i den man onlinetjansten medger, om jag
inte har begart annat.
(all communications from you will be through my Online Service Account where the Online Service allows, unless |
have requested otherwise.)
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2. Jag arinférstadd med och godkanner att jag ansdker om att inga ett nytt férsakringsavtal med Utmost International, att
detta kommer att lyda under svensk lag, och att all information om avtalet och annat kommer att vara pa engelska om jag
har markerat rutan for detta pa sidan 29.

(I understand and agree that | am applying to enter a new contract with Utmost International, it will be subject to the
laws of Sweden and where | have ticked the language choice box on page 29 to request this, all contractual and non
contractual information will be in the English language.)

3. Jag begér att beloppet som anges i avsnitt E ska investeras som en forsta premiebetalning for en Utmost International
Swedish Executive Portfolio, och begér att Utmost International utfardar férsdkringsbreven i mitt namn samt tillsammans
med eventuella andra férsékringstagare.

(I request that the amount shown in section E be invested as an initial premium for policies comprising a Utmost
International Swedish Executive Portfolio, and request Utmost International to issue the policies in my name, and jointly
with the other applicants, if any.)

4. Jagintygar pa heder och samvete att uppgifterna i ansékan och alla relaterade dokument ar riktiga och fullsténdiga. Jag
har inte dolt viktiga fakta. Jag godkénner att pa begéaran lamna Utmost International ytterligare information avseende denna
ansokan.
(I declare to the best of my knowledge and belief that the statements made in this application, and any related
documents, are true and complete. | have not concealed a material fact. | agree to provide Utmost International with any
further information in respect of this application on request.)

5. Jagintygar att Utmost International inte har lamnat nagra investeringsrad och att jag eller min investeringsradgivare
ansvarar for valet av tillgdngar som ska kopplas till min férsékring. Jag intygar att jag eller min investeringsradgivare har
granskat en allman beskrivning av urvalet av tillgangar som finns tillgédngliga att kopplas till min férsakring. Jag intygar
ocksa att jag eller min investeringsradgivare har granskat huvudsakligt investeringsfokus for de enskilda tillgangar som
har valts.

Jag godkanner att Utmost International inte ansvarar fér nagra férluster eller vardeminskningar i min férsakring pa grund
av mina investeringsval. Utmost International ansvarar inte for att hantera de underliggande tillgangar som valts eller for
att utdva nagon tillsynsfunktion fér transaktionskontot, och Utmost International rekommenderar inte nagon tillgang som
en lamplig investering.

(I confirm that Utmost International has not provided any investment advice and, | or my fund adviser are responsible

for the selection of assets to be linked to my Portfolio Fund. | confirm that, | or my fund adviser have updated a general
description of the selection of assets available to be linked to my Portfolio Fund. | further confirm that I, or my Fund
Adviser have also updated the main investment focus of the individual assets chosen.

| acknowledge that Utmost International is not responsible for any loss suffered or reduction in the value of the Policy
arising from the investment.

Utmost International does not have any responsibility for the management of the underlying assets chosen and carrying
out a treasury function in respect of the Transaction Account and Utmost International does not recommend any asset as
a suitable investment.)

6. Jagintygar att jag inte bor i Hongkong, Singapore eller USA eller ndgot av dess territorier. Om jag flyttar till USA eller
nagot av dess territorier, kan Utmost International eventuellt inte acceptera nagra framtida premier forran jag flyttar fran
USA eller nagot av dess territorier.

(I confirm that | am not a resident of Hong Kong, Singapore or the United States of America or any of its territories. If |
become resident in the United States of America or any of its territories, Utmost International may not be able to accept
any further premiums until after | cease to be a resident in the United States of America or any of its territories.)

7. Jagintygar att jag har mottagit en kopia av féljande dokument och har haft méjlighet att Idsa dem innan granskningen
och undertecknandet av denna ansékan: forsakringsvillkoren (ref. SEPv2), produktbroschyren om Swedish Executive
Portfolio , dokumentet "Where to find further information about units and funds linked to your Utmost PanEurope
policy”, dokumentet “"Faktablad, skatt och dvrig information som avser Sverige” samt detaljer om den avgiftsstruktur
som kommer att gélla, Faktabladet (Key Information Document, KID) fér férsékringen, faktabladen fér fonden (Fund Key
Information Documents, KIDs) och, om tillampligt, Basfakta fér investerare (Fund Key Investor Information Documents,
KIIDs). Jag intygar att jag, i de fall jag i framtiden véljer att &ndra innehaven i portféljffonden, ska lasa fondfaktabladen
avseende dessa innehav fore férvarvet.

(I confirm that | have received a copy following items and have had the opportunity to read them before reviewing

and signing this application: the Policy Terms (ref SEPv2), the Swedish Executive Portfolio — Product Brochure, Where to
find further information about units and funds linked to your Utmost PanEurope policy, Key Investor Document/Tax and
other important information for Sweden, and details of the charge package applied, Key Information Document (KID)
for the policy and Fund Key Information Document(s) (KIDs) and, where appropriate, the Fund Key Investor Information
Documents (KIIDs). Furthermore, | agree that where | choose to change assets of the portfolio fund in future, | will ensure
that | will obtain Fund Key Information Document(s) for those assets before they are purchased.)
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SWEDISH EXECUTIVE PORTFOLIO - PRIIPS

Jag ar medveten om férsékringsavgifterna i Swedish Executive Portfolio, inklusive avgifterna for tillgdngarna som
forvaltas

i férsékringen. Jag ar inforstadd med att avgifterna delvis anvénds till kostnader f6r radgivning,marknadsféring och
distribution. Dessa kan inkludera initiala och I6pande betalningar (sdsom provision) som gors av Utmost International
till min forsakringsférmedlare. Dessa betalningar kan gélla utéver eventuell provision som betalas av det bolag som
tillhandahaller tillgangen till min forsékringsférmedlare. Jag forstar att Utmost International i vissa fall kan fa aterbaring
av fondférvaltningsavgifter fran en fondférvaltare for tillgangar i fonder. Aterbaringen férdelas normalt mellan Utmost
International och min férsékringsméklare.

(I am aware of the charges payable on the Swedish Executive Portfolio, including the charges payable in respect of the
assets which may be held within it.

| understand that the charges exist partly to meet advice, promotion and distribution expenses. These may include initial
and ongoing payments (such as commission) made by Utmost International to my insurance broker. These payments
could be in addition to any commission payable by the asset provider to the insurance broker in respect of the assets
held. | understand that Utmost International may receive payments in the form of fund manager rebates, from an asset
provider in respect of the assets held, and which Utmost International may share with my insurance broker.)

Jag kan vilja investera i investmentprogram anpassade for professionella och institutionella investerare, och jag ser

i sa fall till att jag haft méjlighet att ldsa produktdokument om den typen av tillgang. Om jag bestdmmer mig fér
investmentprogram anpassade fér professionella och institutionella investerare godtar jag risknivaerna avseende
dessa, inklusive risken att investeringar i sddana program kan leda till férlust av stora delar av eller hela det investerade
beloppet.

(I may wish to invest into professional/non-retail type investment schemes and, if so, | will make sure that | have had the
opportunity to read the offering documents for funds of this nature. Where | decide to invest in professional/non-retail
type investment schemes, | accept the levels of risk associated with these, including the risk that the investment into
such a scheme could result in a loss of a significant proportion, or all, of the sum invested.)

Jag ar inforstddd med att i fall dar en tillgdng som jag har valt inte ar inldsningsbar under en viss tidsperiod, kan

Utmost International eventuellt inte returnera den delen av betalningen f6rran i slutet av perioden. Huruvida detta géller
framgar av beskrivningen av de fonder och/eller tillgangar jag har valt. Jag kan investera omedelbart i tillgangar som
inte handlas dagligen, och jag ar inférstadd med att vid forséljning i fortid eller aterkop géller féljande:

(Iunderstand that in cases where the asset(s) | have selected is/are not redeemable for a certain period of time, Utmost
International may not be able to return that part of my payment until the end of that period. The description of the funds
and/or assets | have chosen will give details if this applies. | may invest immediately into non daily dealing funds with the
understanding that in the event of cancellation or requiring early access that:)

a. jag kan eventuelltinte omedelbart fa tillbaka pengarna och betalningen kan bli f6rdréjd under en tid;
(I may not get my money back immediately and payment may be delayed for some time;)

b. vérdepappersbolaget kan ta ut en avgift och darfor kan jag fa tillbaka mindre &n jag investerade, och/eller
(the institution may impose penalties and therefore | may get back less than | invested, and/or)

c. detenda séttet att erhalla vardet kan vara genom dverféring av dganderétten till tillgangen i férsakringstagarens namn.
(the only way in which to receive value may be through a transfer of the ownership of that asset into the name of the
Policyholder.)

Jag utser férsékringsférmedlaren att agera for min rékning i enlighet med forsakringsvillkoren.
(I appoint the insurance broker to act on my behalf in accordance with the Policy Terms.)

Jag intygar att da den har ansdkan avser Swedish Executive Portfolio - PRIIPs har varje livforsékrad (eller deras féréldrar,
dar féréldrars medgivande krévs) samtyckt till denna ansékan, och godkénner att jag agerar som deras radgivare
gallande informationen som ldmnas i denna ansdkan.

(I confirm that where this application is for a Swedish Executive Portfolio - PRIIPs each life assured (or their parent where
parental consent is required) consents to this application, and agrees to my acting as their agent for the purpose of the
information provided in this application.)

Den premie som anges i den har ansékan och alla andra premier som kan uppsta i relation till den har

ansokan harstammar enbart fran det som angivits som premiens ursprung och har, om sa krévs, deklarerats

for behorig skattemyndighet i det land dar jag ar skattskyldig. Alla premier ar ocksa i enlighet med eventuella
valutakontrollsforpliktelser i mitt boendeland.

(The premium detailed in this application and any other premium tendered in respect of this application are derived
solely from the source of funding provided and have, where required, been declared to the relevant tax authority in my
country of residence for taxation. Each premium also complies with any exchange control obligations in my country of
residence.)

Denna ansdkan om en férsékring hos Utmost International gors inte for att ddlja pengar, tillgangar eller férmégenhet
for att undvika skatt som jag &r skyldig att betala.

(The application for a Utmost International policy is not being made for the purpose of concealing funds, assets or
wealth with a view to the evasion of any taxes | am obliged to pay.)
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Utndmning av en huvudférsékringstagare - géller da ansdkningen gors av flera sokande
(Appointment of a Lead Policyholder - applicable if there is more than one applicant)

1.

Jag godtar utndmningen av huvudférsakringstagaren som namnges i denna ansokan, fér denna Utmost International
Swedish Executive Portfolio - PRIIPs i enlighet med forsakringsvillkoren.

(I agree to the appointment of the Lead Policyholder, who is named in this application, for the policies comprising this
Utmost International Swedish Executive Portfolio - PRIIPs in accordance with the Policy Terms.)

Jag forstar att denna utndmning ar aterkallelig och nar som helst kan dndras enligt vad som beskrivs i férsakringsvillkoren.
(I understand that this appointment is revocable and can be changed at any time (as explained in the Policy Terms).)

Jag férstar att genom att godta utndmningen av huvudférsékringstagare ger jag huvudférsékringstagaren befogenhet
att ge Utmost International instruktioner att verkstalla och begara vissa férsékringstransaktioner & alla férsakringstagares
végnar. Instruktionen eller begéran anses ha atgérdats, skickats och beviljats & samtliga férsékringstagares vagnar.

(I understand that by agreeing to the appointment of the Lead Policyholder | authorise the Lead Policyholder to provide
Utmost International with instructions to carry out and request certain Policy Transactions on behalf of all Policyholders.
The instruction or request shall be deemed to have been addressed, sent and authorised on behalf of all Policyholders.)

Jag forstar att dessa instruktioner &r juridiskt bindande och att Utmost International kan agera enligt instruktioner fran
huvudférsakringstagaren.

(I understand that these instructions will be legally binding and that Utmost International can act on instructions received
from the Lead Policyholder.)

VAL AV SPRAK (LANGUAGE CHOICE)

Genom att kryssa i den har rutan intygar jag att jag forstar engelska flytande och féredrar att fa alla dokument D
rorande férsakringen och annat endast pa engelska.

(I hereby confirm by ticking the box that | am fluent in and understand the English language and would prefer to

receive all contractual and non-contractual documentation in the English language only.)

UTNAMNING - GALLER DA ANSOKNINGEN GORS AV FLERA SOKANDE
(NOMINATION - APPLICABLE IF THERE IS MORE THAN ONE APPLICANT)

Jag utndmner hdrmed att denna forsakring, da nagon av forsékringstagarna avlider, ska éverga till de kvarvarande D
forsakringstagarna med fullstdndig och obegransad dganderitt (v)

(I hereby nominate that the ownership of this life assurance policy shall, upon the death of a policyholder, pass to the
surviving policyholders with full and unrestricted ownership (v))

Obs! Denna del maste fyllas i om det finns flera férsakringstagare. Om rutan inte markeras kommer ansékan att avslas. D
(Please note this section must be ticked if there is more than one policyholder, if it is not ticked the application will be
rejected.)

ENSKILD EGENDOM (PRIVATE PROPERTY)

Om enskild egendom skall gélla for denna férsékring, vanligen kryssa har D
(If the private property concept ‘Enskild Egendom’ applies to your policy, please tick here)

NAR PREMIER INVESTERAS (WHEN PREMIUM IS INVESTED)

Jag vill investera premien i tillgangar under annulleringsperioden och jag ar inférstddd med att en eventuell vardeminskning
kommer att representera ett belopp som avser en del av tjansten som redan tillhandahallits enligt avtalet.

(I want to invest the premium into assets during the cancellation period and understand that any fall in value would represent
an amount for part of the service which has already been provided under the contract.)

ANNULLERINGSRATT FOR FORSAKRINGEN (RIGHT TO CANCEL THE CONTRACT)

Jag intygar att jag kanner till féljande annulleringsratt for forsékringen.
(I confirm that | am aware of the following right to cancel the contract.)

Angerritt

Forsakringstagaren har rétt att sdga upp forsékringsavtalet genom att till férsékringsbolaget [dmna meddelande om det
inom 30 dagar fran det att férsakringstagaren fatt kinnedom om att forsékringsavtalet kommit till stand. Angerratten galler
enbart det inledande avtalet och inte de enskilda avtal, tjanster, betalningar, transaktioner eller motsvarande som utférts
under avtalstiden for avtalet. Angerrétt foreligger inte heller for de enskilda avtal, tjanster, betalningar, transaktioner eller
motsvarande som forsakringsbolaget pa begéran av férsakringstagaren fullgjort innan angerfristen har 16pt ut.

UPEQ PR 14437 |01/26 29 40
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Forsakringsbolaget har ratt till ersattning fér den tjianst som har tillhandahallits enligt avtalet for den tid férsékringstagaren
utnyttjat tjansten och for kostnader fram till dess angerrétten utnyttjats. Aterbetalning sker av inbetald premie med justering
for eventuell vardeférandring och avdrag for eventuella évriga kostnader.

Vanligen ange landet dar den héar
ansokningsblanketten undertecknats.
(Please enter the country in which this
application form was signed.)

Ansodkan ska fyllas i av forsakringstagaren/na om du/ni inte har bett férsakringsférmedlaren géra det.
(This application must be completed by the applicant(s) unless you have asked your insurance broker to complete it.)

Fyllde du i ansdkningsblanketten sjélv? (v') D Ja (Y D Nei (N
(Did you complete this application form yourself? (v)) a (Yes) ¢j (No)
Om nej, har blanketten fyllts i av en tredje part, t.ex. en D Ja (Y D Nei (N
férsakringsférmedlare, pa uppdrag av dig? (v) a (Yes) ¢j (No)

(If No, did a third party, such as your insurance broker,
complete it on your behalf? (v))

Genom att underteckna denna forsékran bekréftar du att du har last igenom férsékran och, om en tredje part har fyllt i
ansokningsblanketten pa uppdrag av dig, att alla lamnade uppgifter i den &r korrekta.

(By signing this declaration you confirm that you have read through the above declaration and, if a third party has completed
the application form on your behalf, that all the information provided in it is correct.)

Undertecknad av férsékringstagare 1 Undertecknad av férsakringstagare 2
(Signature applicant 1) (Signature applicant 2) (if any)
SIGNATURE
Datum
(Date)

Kopior av den hér ifyllda ansékningsblanketten kan fas pa begaran.
(Copies of this completed application form are available on request.)

K~ VERIFIERA KUNDENS IDENTITET (VERIFICATION OF CLIENT IDENTITY)

1. Verifiera kundens identitet (Verification of client identity)
Bifoga daterade och vidimerade kopior av féljande dokument for varje forsakringstagare.
(Please append dated and certified copies of the following documents for each applicant.)

Identitetshandlingar ska vara av godkénd typ och ska vara giltiga. Adressbekréftelsen ska vara sa aktuell som méjligt,

men aldrig &ldre dn sex manader.
(The identification documents must be of an approved type and must be current. The confirmation of address must be

the most recent one available, but no older than six months.) (V')

1.1 Godkéand, giltig identitetshandling, till exempel pass, nationellt ID-kort eller kérkort med foto for varje D
férsakringstagare.
(Approved, current identification document such as a passport or national ID card or photographic driving
licence from each applicant.)

1.2 Rékning eller bankkontoutdrag som bekréftar aktuell bostadsadress for varje forsékringstagare. D
(Utility bill or bank account statement confirming each policyholder’s current residential address.)

(Adressen kan t.ex. verifieras med en kopia av en rakning, ett kontoutdrag fran bank eller en utskrift fran www.eniro.se eller
www.hitta.se. Adressen ska synas och verifieringen ska vara daterad de senaste sex manaderna.)

(Address Verification can be e.g. copy of a utility bill, bank statement or a printout from www.eniro.se/ www.hitta.se showing
the address, this should be dated within the last 6 months.)
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VIDIMERING AV DOKUMENT (CERTIFYING DOCUMENTS)

Dokument ska vidimeras av en lamplig intygare. Det kan vara:
(Documents must be certified by a suitable certifier. A suitable certifier can be;)

» en reglerad forsakringsformedlare, eller en behorig anstélld hos en reglerad férsékringsférmed|are, som &r baserad och
reglerad i ett land med likvérdiga krav mot penningtvétt och finansiering av terrorism som Irland och som ar godtagbar fér
oss; eller
(a regulated introducer, or authorised employee of a regulated introducer, who is based and regulated in a country with
equivalent anti-money laundering and counter financing of terrorism requirements to Ireland and who is acceptable to us; or)

» en jurist, advokat eller juridiskt ombud; eller
(a solicitor, lawyer or advocate; or)

» en notarius publicus; eller
(a notary public; or)

» en behdrig representant vid en ambassad eller ett konsulat fér landet dér identitetshandlingarna utfardats.
(an authorised representative of an embassy or consulate of the country who issued the identification document.)

Intygaren ska vidimera dokumentet med féljande ordalydelse:
(When certifying a document, the suitable certifier should include the following wording:)

"Jag bekraftar harmed att detta dokument &r en exakt kopia av originalet som jag har sett och att fotografiet liknar kunden.”
('l hereby confirm that this document is a true copy of the original which | have sighted and the photograph represents a
good likeness of the client.’)

Intygaren ska ocksa skriva sin namnteckning och ett textat namnfortydligande, ange namnet pa féretaget/institutet som hen
representerar, uppge sin position inom féretaget/institutet och ange datum.

(The suitable certifier must also sign and print their name, state their company name/institution, their position within the
company/institution and the date.)

L FORSAKRAN FRAN FORSAKRINGSFORMEDLARE/LAMPLIG INTYGARE

(INSURANCE BROKER/SUITABLE CERTIFIER DECLARATION)

Denna del maste fyllas i (this section must be completed in all instances.)

FORSAKRAN FRAN DEN FINANSIELLA RADGIVAREN/LAMPLIG ATTESTANT
(DECLARATION BY THE FINANCIAL ADVISER/SUITABLE CERTIFIER)

DEL 1 - VEM HAR TRAFFAT KUNDEN (PART 1 - WHO HAS MET THE CLIENT)

Vilj ett av féljande alternativ:
(Please complete one of the following:)

D Jag har tréaffat mina kunder personligen (I have met my client(s) in person)
D Jag har traffat mina kunder via saker direkt videostromning (I have met my client(s) face-to-face via secure live video stream)

D Jag har inte traffat mina kunder (I have not met my client(s) face-to-face)
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DEL 2 - HUR HAR KUNDKANNEDOM (CDD) UPPNATTS (PART 2 - HOW HAS THE CUSTOMER
DUE DILIGENCE (CDD) BEEN OBTAINED)

Bekrafta vilka handlingar som har mottagits avseende kundkdnnedom och hur de har mottagits genom att markera
relevanta rutor:
(Please confirm which items of CDD have been provided and how they were obtained by ticking the relevant boxes:)

Observera att "Mottagits via tredje part som har traffat kunden ansikte mot ansikte” dven inkluderar via direkt videostrémning.
(Please note '‘Obtained via a third party who has met the client face to face’ also includes via live video stream.)

MOTTAGITS VIA

TREDJE PART SOM SKICKATS DIREKT

HAR TRAFFAT KUNDEN | TILL UTMOST
MOTTAGITS AV ANSIKTE MOT INTERNATIONAL

RADGIVAREN DIREKT |ANSIKTE AV KUNDEN

FRAN KUNDEN (OBTAINED VIA A (PROVIDED DIRECT
(OBTAINED BY THE THIRD PARTY WHO TO UTMOST
ADVISER DIRECTLY HAS MET THE CLIENT INTERNATIONAL
FROM THE CLIENT) FACE TO FACE) BY THE CLIENT)

Giltiga identitetshandlingar
(Valid identity document(s))

Giltig handling som styrker bostadsadress
(Valid proof of residential address)

Pengarnas ursprung
(Source of funds)

I
) )
) )
N

Dokument/information som styrker
féormégenhet
(Source of wealth documents/information)

Sakerstall att foljande utférs fér respektive kopierat dokument om certifiering krévs:
(Where certification is required, please ensure the following is carried out on each copy document:)

Jag certifierar att detta dokument &r en kopia av det dokument som jag har sett via <infoga kommunikationsmetod som har
anvants> som hélls <x datum> mellan mig och sékanden/férsékringstagaren. Dokumentet har inte manipulerats, vilket dven
har bekréftats av sokanden/forsakringstagaren

(I certify this document as a copy of the document that | have seen through <insert method of communication used> held on
<x date> between me and the applicant /policyholder. The document has not been tampered with and | have received the
same confirmation from the applicant /policyholder)

DEL 3 - INFORMATION OM TREDJE PART (PART 3 - THIRD PARTY DETAILS)

Ange féljande uppgifter om du antingen bekraftade i del 1 att du inte har tréffat kunden ansikte mot ansikte, eller om du
angav i del 2 att kundkdnnedom har uppnatts via en tredje part som har tréffat kunden ansikte mot ansikte:

(If you have confirmed in either Part 1 that you have not met your client face to face or in Part 2 that CDD has been obtained
via a third party who has met the client face to face, please provide the following details:)

INFORMATION OM TREDJE PART 1 INFORMATION OM TREDJE PART 2
(THIRD PARTY DETAILS 1) (THIRD PARTY DETAILS 2)

Namnet pa den person som genomférde
kundkidnnedom eller traffade kunden
ansikte mot ansikte

(Name of individual(s) that obtained the
CDD or met the client face to face)

Fédelsedatum
(Date of Birth)

Bostadsadress
(Residential Address)

Registrerat féretagsnamn
(Registered Company Name)

Registrerad féretagsadress
(Registered Company Address)

Om fler &n tva stycken tredje parter som har genomfért kundkdnnedomen, ska du kontakta din Utmost International-
séljkonsult for ytterligare vagledning.

(Where there is more than two third parties involved in obtaining CDD, please contact your Utmost International Sales
Consultant for further guidance.)
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DEL 4 - DEN FINANSIELLA RADGIVARENS FORSAKRAN (PART 4 - FINANCIAL ADVISER
DECLARATION)

Jagintygar att:
(I declare that:)

Jag har vidtagit rimliga atgérder for att sdkerstélla att finansieringen &r legitim och att den dverensstammer med kundens
ekonomiska situation. (I have taken reasonable steps to ensure that the funding is legitimate and in line with the client's
circumstances.)

Jag forsékrar att sa vitt jag kénner till &r all information som tillhandahalls i detta formulér och denna ansékan sann och
fullsténdig och att jag om nédvandigt kommer att tillhandahalla ytterligare information. (To the best of my knowledge, all
the information provided with this form and application is true and complete and that | will provide further information if
required.)

Jag har inte gjort nagra andringar i ansékningsblanketten efter det att kunden undertecknade den. (I have not made any
changes to the application form after the client has signed it)

Jag har verifierat innehallet i originaldokumenten i de fall kopior har bifogats och bekréftar att kopiorna éverensstammer
exakt med originalen. (I have verified the contents of the original documents where copies have been enclosed and that they
are true copies of the original.)

Om dokumenten avseende kundkdnnedom har visats och verifierats via séker direkt videostromning bekraftar du foljande
vid vidimering:

(By providing certification for Customer Due Diligence documents where these have been viewed and verified via secure live
video stream, you confirm:)

1. Kunden héll sin legitimation bredvid ansiktet sa att det gick att bekréfta att handlingen efterliknande kunden. (That the
client held their ID beside their face to confirm the document as a true likeness.)

2. De 6vriga delarna av kundkédnnedomen (CDD) hélls upp av kunden sa att jag kunde bekréfta att de 6verensstamde
exakt med de jag har tillgéang till. (The other elements of the Customer Due Diligence (CDD) were held up by the clients
so | could verify they were a true likeness to those in my possession.)

3. Jag sparade en videoinspelning av motet, eller tog en bild av kunden tillsammans med kundkdnnedomshandlingarna
(CDD), i dokumentationssyfte och for att validera mitt intygande. Jag kommer att ge detta till Utmost International pa
begaran. (That | obtained evidence by retaining a recording of the video meeting or by taking a picture of my client with
their CDD for record keeping purposes and to validate my certification. | will provide this to Utmost International upon
request.)

Jag bekréftar att jag gav
s6kanden radgivning
avseende denna investering
i (namn pa land)

(I confirm that | gave advice
concerning this investment
to the applicant(s)

in (name of country))

den (on)

Godkannandenummer

for tillsynsmyndighet

(om tillampligt)

Regulatory body
authorisation number

(if applicable)

Namn pa tillsynsmyndighet
(Regulator name)
Kontonummer fér finansiell
radgivare pa Utmost
International

(Utmost International
financial adviser account
number)
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Den finansiella radgivarens
fullsténdiga namn

(Full name of financial
adviser)

Den finansiella radgivarens
underskrift

(Signature of financial
adviser)

Datum

(Date)
Forsakringsformedlarens
stémpel

(Insurance broker stamp)

M BEGARAN ATT OPPNA EXTERN FORVARINGSDEPA (REQUEST TO APPOINT AN

AUTHORISED CUSTODIAN)

1. Begéran att 6ppna extern férvaringsdepa (Request to appoint an Authorised Custodian)

Depainstitut (féretagsnamn) Custodial institution (company name)

Korrespondensadress (Correspondence address)

Kontaktperson (Contact person)

| |

Mejl (E-mail)

| |

Telefonnummer (Telephone number)

| |

Hadanefter kallad “depainstitutet” (Hereinafter referred to as the "Authorised Custodian”)

1.1 Jag/vi utser detta depainstitut och begar att tillgangarna ska forvaras pa detta depainstitut.
(I/We agree to the appointment, and agree that the assets should be held in custody at the above-mentioned
custodial institution.)

1.2 Jag/vi intygar att Utmost PanEurope befrias fran féljande juridiska eller andra ansvar:
(I/We acknowledge that Utmost PanEurope is released from the following legal or other liability:)

a. | den héndelse depainstitutet inte fullfdljer sina aligganden eller skyldigheter enligt uppdraget; och/eller
(In the event that the custodial institution has not fulfilled its duties and obligations under the mandate and/or;)

b. For depainstitutets handlingar och underlatelser; och/eller
(For the custodial institution’s actions or omissions and/or;)

c. Om depainstitutet trader i likvidation eller en konkursforvaltare utses fér foretaget, och/eller depainstitutet ingar
ett frivilligt avtal med sina kreditdgare och/eller blir konkursmassigt.
(If the custodial institution enters into liquidation or receivership and/or enters into a voluntary arrangement with its
creditors and/or becomes insolvent.)
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1.3 I linje med denna utndmning och i enlighet med min/var uttryckliga dnskan om att Utmost PanEurope ska 6ppna
ett depakonto pa depainstitutet, fransdger jag/vi oss nagra som helst ansprak pa Utmost PanEurope vad galler
depainstitutet, dess genomférande av investeringsuppdraget eller underlatenhet att fullfélja de aligganden och
skyldigheter som anges i forsakringsvillkoren.
(In view of the appointment and with respect to my/our express wish for Utmost PanEurope to open a custody
account at the designated custodial institution, I/we relinquish the right to assert any claims whatsoever in respect of
Utmost PanEurope with regard to the custodial institution, its implementation of investment mandates or failure to
comply with the duties and obligations stipulated in the terms of insurance.)

1.4 Jag/vi bekréaftar att avgifterna fér depainstitutet och handelsbordet kommer att dras direkt fran vérdet pa depakontot.
Utmost PanEurope rekommenderar att du har tillrdckligt med kontanter i férsékringen, i aktuell forsakringsvaluta,
for att tacka avgifterna. Om det inte finns tillrdckligt med kontanta medel i forsakringen kan Utmost PanEurope sélja
tillgangar i enlighet med villkoren i férsékringen.
(I/We confirm that the fees for the custodial institution and trading desk will be debited directly from the value of the
custody account. Utmost PanEurope recommends that you have sufficient cash in your policy, in the selected policy
currency, in order to cover the fees. If there is insufficient cash in your insurance policy, Utmost PanEurope may sell off
assets in accordance with the policy conditions.)

1.5 Jag/vi samtycker till att Utmost PanEurope, pa depainstitutets begéran, tillhandahaller min/var personliga information
till depainstitutet for att vidta atgérder for att férhindra penningtvatt eller for att uppfylla lokal lagstiftning i den region
dér depainstitutet ar verksamt.

(Atthe custodial institution’s request, I/we consent to Utmost PanEurope providing my/our personal information to the
custodial institution in the context of measures to combat money laundering or in order to comply with local legislation in
the jurisdiction where the custodial institution conducts its operations.)

2. Begiran om internethandelstjanst (Request for internet trading facility)

Nar den undertecknade begaran har inkommit till Utmost PanEurope informerar vi det valda depainstitutet.
Depainstitutet kommer sedan att kontakta fullmaktshavaren direkt och skicka inloggningsuppgifter och 16senord.

(Once Utmost PanEurope has received the signed request, Utmost PanEurope will inform the selected custodial
institution. The custodial institution will then contact the person entitled to make investments directly, and will send login
information and a password.)

Endast en person kan registreras for internethandelstjansten. Férsakringstagaren kan dock delegera rétten att logga

in pa den begarda internethandelstjénsten till en person utéver forsakringstagaren sjélv for att utféra transaktioner pa
depakontot. Ange vilken tjanst ovanstaende depainstitut anlitas for:

(Only one person may be registered for the internet trading facility. Nevertheless, in addition to themselves, the
policyholder has the option to delegate the right to access to the requested internet trading facility and to execute
transactions within the custody account. Please specify the requested service provided by the above custodial institution:)

Ge fullmaktshavaren atkomst till internethandel (v) (Give the authorised individual access to internet trading (v)) D

Personens namn och personnummer (Individual's name and personal ID number)

Ge fullmaktshavaren tillgang till insyn via internet (v) (Give the authorised individual the right to view information D
via the internet (v))

Personens namn och personnummer (Individual’s name and personal ID number)

Jag/vi begér, som forsékringstagare, tillgang till insyn via internet (v) (I/We as policyholder(s) request access to D
view information via the internet (v))

Personernas namn och personnummer (Individual’s names and personal ID numbers)
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Ge forsakringsférmedlare insyn via internet och rétt att fa tillgang till information om depékontot direkt fran D
depainstitutet (v') Observera att depainstitutet i fraga ocksa kan begéra en egen fullmakt for att fa tillgang till

information. Kontakta depainstitutet fér information.

(Give insurance brokers the authorisation to view information via the internet and the right to access information

about the custody account directly from the custodial institution (v')) (Please note that the custodial institution in

question may also require its own authorisation to access information. Please consult your institution.)

Jag/vi avstar fran att anvanda internethandelstjansten som tillhandahalls av depainstitutet som valts ovan (v) D
(I/We decline to use the internet trading facility provided by the custodial institution selected above (v))

Foretagsnamn och organisationsnummer (Company name and organisation number)

2.1 Jag/vi kontaktar valt depainstitut for att fa en kopia av de allménna villkor som géller fér deras internethandelstjanst.
(I/We will contact the selected custodial institution in order to obtain a copy of the general terms governing use of
the internet trading facility.)

2.2 Jag/vi ar medvetna om att anvandningen av den har tjansten sker pa min/var egen risk. Utmost PanEurope ansvarar
inte for nagra forluster som kan uppsta som en direkt eller indirekt foljd av att den har internethandelstjansten
anvands. Sadana forluster kommer att dras av fran min/var Swedish Executive Portfolio. Utmost PanEurope
rekommenderar att du/ni begar ytterligare radgivning angaende juridiska och skattemassiga konsekvenser av att
anvanda denna tjanst.

(I/We am/are aware that the use of this service is at my/our own risk. Utmost PanEurope shall not be liable for any
losses arising directly or indirectly as a consequence of using this internet trading facility. Such losses will be charged
to my/our Swedish Executive Portfolio. Utmost PanEurope recommends soliciting further advice regarding the legal
and tax consequences of utilising this service.)

Om du vill anvénda den valda tjansten ska du skriva under och datera formuléret nedan.
(If you wish to receive the selected service, we ask that you sign and date the form below.)

Forsta eller enda férsékringstagares Andra férsékringstagares underskrift
underskrift (Signature of first or (i forekommande fall) (Signature of second
sole applicant) applicant (if applicable))

SIGNATURE

Datum (Date)

Utmost PanEuropes underskrift for intern
anvandning
(Utmost PanEurope to sign for internal use)

SIGNATURE

Datum (Date)
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N DEPAFULLMAKT (IFYLLS ENDAST TILLSAMMANS MED AVSNITT M)

(LETTER OF AUTHORISATION (TO BE COMPLETED WITH SECTION M ONLY)

1. Depafullmakt - fullmaktsgivaren ar Utmost PanEurope dac, hddanefter kallat "Utmost PanEurope”.
(Authorisation - the mandator is Utmost PanEurope dac, hereinafter referred to as “Utmost PanEurope”.)

1.1 Fullmaktshavare - fysisk person eller féretag (Authorised individual/Company)

Fullstdndigt fornamn/féretagsnamn Utdelningsadress

(Complete first name/Company name) (Delivery address)
Efternamn/kontaktperson (Last name/Contact person) Postnummer och ort (City and post code)
Organisationsnummer/personnummer Land (Country)

(Organisational/personal ID number)

- | |

Hadanefter kallad “fullmaktshavaren” (Hereinafter referred to as the “Authorised individual”)

1.2 Information om depakonto - ska fyllas i av Utmost PanEurope
(Information about custody account - to be completed by Utmost PanEurope)

Depainstitut (Custodial institution)

| |

Depakontonummer (Custody account number) Konto for likvida medel (Cash account number)

| | | |

Hadanefter tillsammans kallade "depakonton”. (Hereinafter referred to jointly as the “Custody accounts”.)

Fullmakten ger fullmaktshavaren ratt att genomféra och inhdmta information om de atgarder som anges nedan for
depakontot som dppnats av Utmost International hos depainstitutet:

(The authorisation entitles the authorised individual to carry out and take note of the actions enumerated below within
the custody account opened by Utmost International at the custodian:)

i. Ta emotinformation om saldo och tillgangar pa depakontot;
(To receive information about the cash balance and holdings of the custody account;)

ii. Ge instruktioner om forvéary, férséljning och andra atgérder fér de angivna tillgdngarna inom ramen fér Utmost
PanEuropes aktuella investeringsriktlinjer (observera att dessa restriktioner kan &ndras fran tid till annan) under
férutsattning att de likvida medlen for tillgangarna som har képts eller salts har tillgodoréknats depakontot.

(To issue instructions regarding the acquisition, sale or other disposal of the enumerated assets in accordance with
Utmost PanEurope's applicable Investment Guidelines (please note that the restrictions may be amended from time
to time) on condition that liquid funds for the asset purchased or sold have been credited to the custody account.)
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Fullmakten ger inte ratt att: (The authorisation does not comprise the right:)

i. Utfarda instruktioner och genomféra transaktioner fér tillgangar som inte &r godkéanda i enlighet med tillampliga
investeringsriktlinjer;
(To issue instructions and execute transactions concerning ineligible assets in violation of applicable Investment
Guidelines;)

ii. Ta utkontanter eller tillgangar fran depakontot;
(To withdraw cash or assets from the custody account;)

iii. Pantsatta kontanter eller tillgdngar i depakontot;
(To pledge cash or assets in the custody account;)

iv. Overtrassera depéakontot eller anséka om kredit eller I&n genom pantsattning med depakontot som sakerhet;
(To overdraw the custody account or to apply for any type of credit or loan while pledging the custody account
as collateral;)

v. Utfarda och anvénda checkar lankade till depakontot;
(To issue and use cheques linked to the custody account;)

vi. Representera Utmost PanEurope vid bolagsstdmmor.
(To represent Utmost PanEurope at annual general meetings.)

| Utmost PanEuropes investeringsriktlinjer specificeras godkénda och icke godkanda tillgangar for investeringar i depakontot.
Dessa investeringsriktlinjer har utformats av administrativa och/eller juridiska skal och representerar inte nagra asikter eller
rad fran Utmost PanEurope vad géller risk eller potentiell avkastning. Fullmaktshavaren fattar sjalv sina investeringsbeslut och
ansvarar ocksa for tillgangar som valts, och Utmost PanEurope har inget ansvar for detta. Tillgadngarna utgdr det ovanndmnda
depakontots varde, vilket i sin tur avgor forsékringsvardet.

(Utmost PanEurope’s Investment Guidelines specify eligible and ineligible assets for investments in the custody account.
These Investment Guidelines are in place for administrative and/or legal reasons, and do not represent the opinion of

or guidance issued by Utmost PanEurope with regard to risk or potential return. The authorised individual makes his

own investment decisions, and is also liable for the assets selected, not Utmost PanEurope. These assets make up the
aforementioned custody account’s value, which in turn determines the policy value.)

2. Investeringsriktlinjer (Investment Guidelines)
Godkanda tillgangar: (Approved assets:)
— UCIT-fonder och andra riskkapitalfonder (UCITS and other venture capital funds)
— Strukturerade produkter (Structured products)
— Bankdepositioner (Bank deposits)

— De flesta borsnoterade aktier som godkénts av Utmost PanEurope (Most exchange-listed equities approved by Utmost
PanEurope)

— Borshandlade optioner - hogst 10 procent av aktuellt forsékringsvéarde (Traded Options - no more than 10 percent of
the current policy value)

— Warranter - hogst 30 procent av aktuellt forsakringsvarde (Warrants - no more than 30 percent of the current policy
value)

Icke godkénda tillgangar: (Ineligible assets:)

— Adelmetaller (Precious metals)

— Onoterade aktier (Unlisted equities)

— Aktier i Utmost PanEuropes moderbolag (Shares in Utmost PanEurope’s parent company)

— Terminskontrakt (futures), inklusive icke-standardiserade derivat (Futures, including non-standardised derivatives)
— Ravaror (Commodities)

— Ansvarsférbindelser (Contingent liabilities)

— Tillgangar som ar svara att vardera, atminstone pa kvartalsbasis (Assets for which it is difficult to perform a valuation,
at least on a quarterly basis)

— lllikvida tillgangar - tillgdngar som inte kan likvideras inom sex manader (llliquid assets - investments that cannot be
liquidated within six months)

— Optioner (Options)
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Utmost PanEurope kan gora éndringar i investeringsriktlinjerna fran tid till annan. Fullstindiga uppgifter om godkanda och
icke godkanda tillgangar kan erhallas fran Utmost PanEurope pa begéran.

(Utmost PanEurope may amend the Investment Guidelines from time to time. Full details regarding eligible and ineligible
assets may be obtained from Utmost PanEurope on request.)

Depainstitutet kan erbjuda tillaggstjanster, till exempel handel éver internet. Om Utmost PanEurope tillater fullmaktshavaren

att anvénda saddana tjanster, och fullmaktshavaren valjer att anvanda dessa, sker detta pa fullmaktshavarens egen risk. Utmost
PanEurope ansvarar inte fér nagra férluster som kan uppsta som en direkt eller indirekt f6ljd av att tjdnsten anvands.

(The custodian may offer add-on services, e.g. trading over the internet. If Utmost PanEurope allows the authorisation holder

to use such a service, and the authorisation holder chooses to use it, this occurs at the authorisation holder’s own risk. Utmost
PanEurope is not liable for any losses arising directly or indirectly due to use of this service.)

Den har depafullmakten &r personlig i sin omfattning, och fullmaktshavaren kan inte 6verféra fullmakten till ndgon annan.
Fullmakten géller tills dess att Utmost PanEurope &terkallar den skriftligen.

(This letter of authorisation is personal in scope, and the authorisation holder is not entitled to assign or place another
person in his stead. The power of attorney is valid until Utmost PanEurope revokes it in writing.)

Svensk lag tillampas for tolkning av fullmakten. Om en tvist skulle uppsta mellan parterna géllande omfattningen och
anvandningen av fullmakten, r parterna dverens om att talan ska véckas vid och avgéras i svensk domstol.

(The legislation applicable to the interpretation of the authorisation is Swedish Law. In the event of a dispute between the
parties regarding the scope of the assignment and the implementation of the authorisation, the parties agree that action is
to be brought before and resolved by the courts of Sweden.)

Utmost PanEurope ansvarar inte for fullmaktshavarens handlingar eller underlatenhet att handla. Utmost PanEurope ansvarar
darfor inte for nagra forluster i férsadkringsvardet som orsakats direkt eller indirekt till féljd av fullmaktshavarens instruktioner.
(Utmost PanEurope is not liable for the authorisation holder’s actions or omissions. Utmost PanEurope is therefore not liable

for any losses in the value of the insurance policy arising directly or indirectly as a consequence of the authorisation holder’s
instructions.)

Utmost PanEurope ska under inga omstandigheter hallas ansvarigt for skattekonsekvenser som kan uppsta for
forsakringstagaren som ett resultat av att den har fullmakten godkanns och i samband med kép och forséljningar som kan
utféras pa depakontot.

(Utmost PanEurope shall under no circumstances be held liable for the tax consequences that may arise for the policyholder
as a result of approval of this authorisation and in connection with purchase and sales transactions executed in the custody
account.)

Det &r forsékringstagarens ansvar att alltid agera i enlighet med den befogenhet som delegerats denne och se till att
transaktioner gors i enlighet med tillampliga investeringsriktlinjer. Utmost PanEurope franséger sig allt ansvar vad galler
sadana forluster, skador eller kostnader som kan drabba fullmaktshavaren eller annan part direkt eller indirekt pa grund av
att fullmaktshavaren har dverskridit sin befogenhet.

(It is the responsibility of the authorisation holder to always act within their delegated powers pursuant to the authorisation
and to ensure that transactions take place in compliance with the applicable Investment Guidelines. Utmost PanEurope
disclaims all liability with respect to such losses, damage or costs as may be incurred by the authorisation holder or another
party directly or indirectly as a result of the authorisation holder having exceeded their powers.)

Fullmaktshavaren har skyldighet att halla Utmost PanEurope skadesl6st och rattsligt skyddat mot eventuella skadestandskrav,
forluster, atal, kostnader, yrkanden och juridiska omkostnader, nu och i framtiden, oavsett om dessa uppstar pa grund av att
fullmaktshavaren har éverskridit sina befogenheter enligt villkoren fér fullmakten, inklusive allmanna prejudikat fran tidigare
rattsfall, i enlighet med investeringsriktlinjerna sdsom de beskrivs i fullmakten, som Utmost PanEurope informerar om fran tid
till annan.

(The authorisation holder is required to fully indemnify Utmost PanEurope at all times, and to legally protect it against
damage claims, losses, actions, costs, other claims, petitions and legal costs now and in the future, irrespective of whether
these originate in the authorisation holder having exceeded their powers pursuant to the terms of the authorisation, and,
including general precedents established in previous court cases, pursuant to the Investment Guidelines, as outlined in the
authorisation, of which Utmost PanEurope has issued notice from time to time.)
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3. Underskrift (Signature)

Jag har last depafullmakten i dess helhet. Genom att underteckna fullmakten anger jag att jag har informerats om samt
accepterar och godkanner att bindas av de villkor som anges har, inklusive de som géller skadestandsansvar och erséttning.
(I have read the letter of authorisation in its entirety, and by signing the letter of authorisation, | indicate that | have been
informed of, and that | accept and agree to be bound by the terms specified here, including as regards any damages or
compensation.)

Fullmaktshavare (Authorised individual)

Fullmaktshavarens underskrift
(Signature of authorised individual)

SIGNATURE

Textat namn
(Printed name)

Datum (Date)

Fullmaktshavare féretag (diskretion&r forvaltning)
(Authorised company (Discretionary Asset Management))

Foretagsnamn (Company name) Kontaktperson (Contact person)

Datum (Date) Datum (Date)

Underskrift firmatecknare

SIGNATURE

Datum (Date)

Utmost PanEurope

SIGNATURE

Datum (Date)

40 40

Underskrift firmatecknare
(Signature of authorised
company signatory)

(i forekommande fall)
(Signature of authorised company
signatory (if applicable))

Underskrift firmatecknare
(Signature of authorised company
signatory)

Underskrift firmatecknare
(Signature of authorised company
signatory)
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